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User and safety guide 
Shelly EM Gen4
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide 
and any accompanying documents. Keep them for 
future reference.
To avoid possible harm or property damage:

	⁃ Only a qualified electrician certified under na-
tional regulations may install the Device.

	⁃ Connect the Device only in the way shown in 
these instructions.

	⁃ Operate the Device only in circuits secured by 
a circuit breaker with a B or C tripping char-
acteristic, max. 2 A rated current, min. 6 kA 
interrupting rating, and energy-limiting class 3.

	⁃ Do not use the Device if it is damaged or 
defective.

	⁃ Do not attempt to repair or modify the Device.
	⁃ Use the Device only indoors.
	⁃ Keep the Device away from dirt and moisture.

Product description
Shelly EM Gen4 is a smart energy meter that uses 
up to two current transformers for contactless 
current measurement. It comes with one current 
transformer CT 50A included in the package.

Installation instructions
⚠ WARNING! 

	⁃ Before installing the Device, turn the circuit 
breakers off. Use a suitable test device to 
make sure there is no voltage on the wires you 
want to connect.

	⁃ Before making any changes to the connections, 
ensure that no voltage is present at the Device 
terminals.

Refer to the wiring diagram shown in Fig. II.

Using the device
Standalone use
The Device has a web interface accessible at 
http://192.168.33.1 when connected to its access 
point (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). You can use 
the web interface to monitor, control, and configure 
the Device.

Shelly cloud service
Optionally, you can monitor, control, and configure 
the Device via the Shelly cloud service. You can ac-
cess the service through the Shelly Smart Control 
app or a web browser at https://control.shelly.
cloud. For instructions on how to add the Device to 
the Shelly cloud and control it from the mobile app, 
refer to: https://shelly.link/app-guide.

Matter
1.	 Scan the Matter QR code provided with the 

Device.
2.	 Follow the instructions on your mobile device.

Zigbee
1.	 Switch from Wi-Fi (Matter) to Zigbee connec-

tivity by pressing the button (Fig. I A) 5 times 
quickly. The Device enters Zigbee inclusion 
mode for 2 minutes.

2.	 Add the Device following the instructions of 
your Zigbee home automation system.

ⓘ NOTE
For more information on how to configure and 
control the Device, check its knowledge base 
page: https://shelly.link/EM-Gen4 or scan the 
QR code at the end of the guide.

ⓘ NOTE
The product comes with pre-installed firmware. 
To keep it updated and secure, you can update 
the Device through its web interface or the 
Shelly Smart Control app.

Specifications
Physical

	⁃ Size (HxWxD):  
37x42x16 mm / 1.46x1.65x0.63 inch

	⁃ Screw terminals max. torque: 0.4 Nm / 3.5 lbin
	⁃ Conductor cross section: 0.5 to 4 mm² / 20 to 

11 AWG (solid, stranded, and bootlace ferrules)

Environmental
	⁃ Ambient working temperature:  

-20 °C to 40 °C / -5 °F to 105 °F
	⁃ Humidity: 30 % to 70 % RH
	⁃ Max. altitude: 2000 m / 6562 ft

Electrical
	⁃ Power supply: 110-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Power consumption: < 1 W

	⁃ Max. switching voltage: 240 V~
	⁃ Max. switching current: 2 A

Wi-Fi
	⁃ RF band: 2412-2484 МHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF band: 2402-2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF band: 2405-2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Disposal and recycling

  Do not dispose of the product in household 
waste. Recycle it to prevent environmen-
tal and health damage and to promote 
resource conservation. Dispose of at an 

appropriate waste collection point at your own 
responsibility.
Resellers, from whom the Device was purchased, 
are required to accept Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) free of charge for 
proper disposal.
Some electronic products may store personal 
data. The user is responsible for deleting this data 
before disposal. For deletion, reset to factory set-
tings by pressing and holding the button (Fig. I A) 
for 10 seconds.

Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the 
radio equipment type for Shelly EM Gen4 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: https://shelly.link/EM-
Gen4-DoC.
For UK PSTI ACT Statement of compliance visit 
shelly.link/uk-psti.

Български

Ръководство за употреба 
и безопасност
Shelly EM Gen4
Наричано в този документ Устройството.

Графични символи
⚠ Този знак показва информация 
за безопасност.
ⓘ Този знак показва важна бележка.

Информация за безопасността
За безопасна и правилна употреба, моля, 
прочетете това ръководство и всички при-
дружаващи го документи. Запазете ги за 
бъдеща справка.
За да избегнете възможни вреди или иму-
ществени щети:

	⁃ Само квалифициран електротехник, серти- 
фициран съгласно националните раз- 
поредби, може да инсталира Устройството.

	⁃ Свържете Устройството само по начина, 
показан в тези инструкции.

	⁃ Работете с Устройството само в електри- 
чески вериги, защитени с автоматичен 
прекъсвач с характеристика на изключване 
тип B или C, с максимален номинален ток 
до 2 A, минимален ток на прекъсване 6 kA и 
енергиен клас на ограничаване 3.

	⁃ Не използвайте Устройството, ако е повре-
дено или дефектно.

	⁃ Не се опитвайте да поправяте или моди-
фицирате Устройството.

	⁃ Използвайте Устройството само на за-
крито.

	⁃ Дръжте Устройството далеч от мръсотия 
и влага.

Описание на продукта
Shelly EM Gen4 е умен електромер, който 
използва до два токови трансформатора за 
безконтактно измерване на тока. Предлага се 
с един токов трансформатор CT 50A, включен 
в опаковката.

Инструкции за инсталиране
⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

	⁃ Преди да инсталирате Устройството, 
изключете автоматичните прекъсвачи. 
Използвайте подходящ уред за проверка, 
за да се уверите, че по проводниците, които 
искате да свържете, няма напрежение.

	⁃ Преди да правите каквито и да е промени 
по връзките, се уверете, че на клемите на 
Устройството няма напрежение.

Вижте схемата на свързване, показана на 
фиг. II.

Използване на устройството
Самостоятелна употреба
Устройството има уеб интерфейс, достъпен на 
адрес http://192.168.33.1, когато е свързано 
с точката му за достъп (SSDI: ShellyEMG4-
XXXXXXXX). Можете да използвате уеб 
интерфейса, за да наблюдавате, управлявате и 
конфигурирате Устройството.

Облачна услуга Shelly
По желание можете да наблюдавате, 
управлявате и конфигурирате Устройството 
чрез облачната услуга Shelly. Можете 
да получите достъп до услугата през 
приложението Shelly Smart Control или през уеб 
браузър на адрес https://control.shelly.cloud. За 
инструкции как да добавите Устройството към 
облака Shelly и да го управлявате от мобилното 
приложение, вижте: https://shelly.link/app-guide.

Matter
1.	 Сканирайте Matter QR кода, предоставен с 

Устройството.
2.	 Следвайте инструкциите на мобилното си 

устройство.

Zigbee
1.	 Превключете от Wi-Fi (Matter) към Zigbee 

свързаност, като натиснете бутона (Фиг. I A) 
5 пъти бързо. Устройството влиза в режим 
на включване към Zigbee за 2 минути.

2.	 Добавете Устройството, следвайки 
инструкциите на Вашата Zigbee система за 
домашна автоматизация.

ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА
За повече информация относно конфи-
гурирането и управлението на Устройството 
посетете страницата му в базата знания: 
https://shelly.link/EM-Gen4 или сканирайте 
QR кода в края на ръководството.

ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА
Продуктът се доставя с предварително 
инсталиран фърмуер. За да го поддържате 
актуален и защитен, можете да актуа-
лизирате Устройството през неговия уеб 
интерфейс или през приложението Shelly 
Smart Control.

Спецификации
Физически

	⁃ Размер (ВхШхД): 37х42х16 мм
	⁃ Макс. въртящ момент на винтовите клеми: 

0.4 Nm/3.5 lbin
	⁃ Напречно сечение на проводника:  

0.5 до 4 mm² / 20 до 11 AWG (едножилни, 
многожилни и с кабелни накрайници)

Екологични
	⁃ Работна температура на околната среда: 

-20° C до 40° C
	⁃ Влажност:  

30% до 70% относителна влажност
	⁃ Макс. надморска височина:  

2000 м/6562 фута

Електрически
	⁃ Захранване: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Консумация на енергия: < 1 W
	⁃ Макс. напрежение на превключване: 240 V~
	⁃ Макс. ток на превключване: 2 A

Wi-Fi
	⁃ Радиочестотна лента: 2412-2484 мHz
	⁃ Макс. радиочестотна мощност: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ Радиочестотна лента: 2402-2480 MHz
	⁃ Макс. радиочестотна мощност: <20 dBm

Zigbee
	⁃ Радиочестотна лента: 2405-2480 MHz
	⁃ Макс. радиочестотна мощност: <20 dBm

Изхвърляне и рециклиране

  Не изхвърляйте продукта с битовите 
отпадъци. Рециклирайте го, за да 
предотвратите щети върху околната 
среда и здравето и да насърчите 

опазването на ресурси. Изхвърлете на 
подходящо място за събиране на отпадъци на 
Ваша отговорност.
Търговците, от които е закупено Устройството, 
са длъжни да приемат безплатно отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО) 
за правилно изхвърляне.
Някои електронни продукти могат да 
съхраняват лични данни. Потребителят носи 
отговорност за изтриването на тези данни 
преди изхвърлянето. За изтриване върнете 
Устройството към фабричните му настройки, 
като натиснете и задържите бутона (Фиг. I A) 
за 10 секунди.

Декларация за съответствие
С настоящото Шелли Юръп ЕООД декларира, 
че типът радиооборудване за Shelly EM Gen4 
е в съответствие с Директива 2014/53/EU, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Пълният 
текст на декларацията за съответствие на 
ЕС е достъпен на следния интернет адрес:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Čeština

Uživatelská a bezpečnostní příručka
Shelly EM Gen4
V tomto dokumentu se označuje jako zařízení.

Grafické symboly
⚠ Toto označení označuje bez-
pečnostní informace.
ⓘ Toto označení označuje důležitou poznámku.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte 
tuto příručku a veškeré doprovodné dokumenty. 
Uchovávejte je pro budoucí použití.
Abyste předešli možnému poškození nebo 
poškození majetku:

	⁃ Zařízení smí instalovat pouze kvalifikovaný 
elektrikář certifikovaný podle vnitrostátních 
předpisů.

	⁃ Připojte zařízení pouze způsobem uvedeným v 
těchto pokynech.

	⁃ Ovládejte zařízení pouze v obvodech za-
jištěných jističem s vypínací charakteristikou 
B nebo C, max. 2 Jmenovitý proud, min. 6 kA 
přerušovací jmenovitý výkon a třída omezující 
energii 3.

	⁃ Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozeno 
nebo vadné.

	⁃ Nepokoušejte se zařízení opravit nebo upra-
vovat.

	⁃ Zařízení používejte pouze uvnitř.
	⁃ Uchovávejte zařízení mimo dosah nečistot a 

vlhkosti.

Popis produktu
Shelly EM Gen4 je chytrý elektroměr, který používá 
až dva proudové transformátory pro bezkontaktní 
měření proudu. Součástí balení je jeden proudový 
transformátor CT 50A.

Pokyny k instalaci
⚠ VAROVÁNÍ! 

	⁃ Před instalací zařízení vypněte jističe. Použijte 
vhodné testovací zařízení, abyste se ujistili, že 
na vodičích, které chcete připojit, není žádné 
napětí.

	⁃ Před provedením jakýchkoli změn připojení se 
ujistěte, že na svorkách zařízení není přítomno 
žádné napětí.

Viz schéma zapojení znázorněné na obr. II.

Používání zařízení
Samostatné použití
Zařízení má webové rozhraní přístupné na adrese 
http://192.168.33.1, když je připojeno k přístu-
povému bodu (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). 
Pomocí webového rozhraní můžete zařízení mon-
itorovat, ovládat a konfigurovat.

Cloudová služba Shelly
Volitelně můžete zařízení monitorovat, ovládat 
a konfigurovat prostřednictvím cloudové služby 
Shelly. Ke službě můžete přistupovat prostřednic-
tvím aplikace Shelly Smart Control nebo webového 
prohlížeče na adrese https://control.shelly.cloud. 
Pokyny k přidání zařízení do cloudu Shelly a jeho 
ovládání z mobilní aplikace naleznete na adrese: 
https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Naskenujte QR kód Matter dodaný se 

zařízením.
2.	 Postupujte podle pokynů na svém mobilním 

zařízení.

Zigbee
1.	 Přepněte z Wi-Fi (Matter) na připojení Zigbee 

stisknutím tlačítka (obr. I A) 5krát rychle. 
Zařízení vstoupí do režimu zařazení Zigbee po 
dobu 2 minut

2.	 Přidejte zařízení podle pokynů vašeho 
domácího automatizačního systému Zigbee.

ⓘ POZNÁMKA
Další informace o konfiguraci a ovládání 
zařízení naleznete na stránce znalostní báze: 
https://shelly.link/EM-Gen4 nebo naskenujte QR 
kód na konci průvodce.

ⓘ POZNÁMKA
Produkt je dodáván s předinstalovaným 
firmwarem. Aby bylo zařízení aktualizováno 
a zabezpečeno, můžete aktualizovat zařízení 
prostřednictvím jeho webového rozhraní nebo 
aplikace Shelly Smart Control

Specifikace
Fyzické

	⁃ Velikost (VxŠxH):  
37x42x16 mm/1,46x1,65x0,63 palce

	⁃ Max. točivý moment šroubových svorek: 0,4 
Nm/3,5 lbin

	⁃ Průřez vodiče: 0.5 až 4 mm² / 20 až 11 AWG 
(pevné, lankové a zavěšené objímky)

Environmentální
	⁃ Okolní pracovní teplota:  

-20° C až 40° C/-5° F až 105° F
	⁃ Vlhkost vzduchu: 30% až 70% relativní vlhkosti
	⁃ Max. nadmořská výška: 2000 m/6562 ft

Elektrické
	⁃ Napájení: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Spotřeba energie: < 1 W
	⁃ Max. spínací napětí: 240 V~
	⁃ Max. spínací proud: 2 A

Wi-Fi
	⁃ RF pásmo: 2412-2484 мHz
	⁃ Max. RF výkon: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF pásmo: 2402-2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF pásmo: 2405-2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: <20 dBm

Likvidace a recyklace

  Výrobek nelikvidujte do domácího odpadu. 
Recyklujte jej, abyste zabránili škodám 
na životním prostředí a zdraví a podpořili 
ochranu zdrojů. Zlikvidujte na vhodném 

místě sběru odpadu na vlastní odpovědnost.
Prodejci, od kterých bylo zařízení zakoupeno, jsou 

povinni bezplatně přijmout odpadní elektrická 
a elektronická zařízení (OEEZ) za účelem řádné 
likvidace.
Některé elektronické produkty mohou ukládat 
osobní údaje. Uživatel je odpovědný za vymazání 
těchto údajů před likvidací. Pro vymazání resetujte 
tovární nastavení stisknutím a podržením tlačítka 
(obr. I A) po dobu 10 sekund.

Prohlášení o shodě
Tímto Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že typ rádio-
vého zařízení pro Shelly EM Gen4 je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. Plné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na této internetové adrese:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning 
Shelly EM Gen4
Omtalt i dette dokument som enheden.

Grafiske symboler
⚠ Dette tegn angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig note.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug, læs venligst denne 
vejledning og eventuelle ledsagende dokumenter. 
Gem dem til fremtidig reference.
For at undgå mulig skade eller ejendomsskade:

	⁃ Kun en kvalificeret elektriker, der er certificeret 
i henhold til nationale regler, må installere 
enheden.

	⁃ Tilslut kun enheden på den måde, der er vist i 
disse instruktioner.

	⁃ Brug kun enheden i kredsløb, der er sikret af en 
afbryder med en B- eller C-udløserkarakteristik, 
maks. 2 En nominel strøm, min. 6 kA af-
brydelsesværdi og energibegrænsende klasse 
3.

	⁃ Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller 
defekt.

	⁃ Forsøg ikke at reparere eller ændre enheden.
	⁃ Brug kun enheden indendørs.
	⁃ Hold enheden væk fra snavs og fugt.

Produktbeskrivelse
Shelly EM Gen4 er en smart energimåler, der bru-
ger op til to strømtransformatorer til berøringsfri 
strøm måling. Den leveres med én strømtransfor-
mator CT 50A inkluderet i pakken.

Installationsvejledning
⚠ ADVARSEL! 

	⁃ Før du installerer enheden, skal du slukke for 
afbrydere. Brug en passende testenhed for at 
sikre, at der ikke er spænding på de ledninger, 
du vil tilslutte.

	⁃ Før du foretager ændringer i forbindelserne, 
skal du sikre dig, at der ikke er nogen spænding 
på enhedens terminaler.

Se ledningsdiagrammet vist i fig. II.

Brug af enheden
Selvstændig brug
Enheden har en webgrænseflade, der er tilgængelig 
på http://192.168.33.1, når den er tilsluttet dets 
adgangspunkt (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). Du 
kan bruge webgrænsefladen til at overvåge, styre 
og konfigurere enheden.

Shelly skytjeneste
Valgfrit kan du overvåge, styre og konfigurere en-
heden via Shelly-skytjenesten. Du kan få adgang til 
tjenesten via Shelly Smart Control-appen eller en 
webbrowser på https://control.shelly.cloud. For in-
struktioner om, hvordan du føjer enheden til Shelly-
skyen og styrer den fra mobilappen, henvises til: 
https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Scan den Matter QR-kode, der fulgte med 

enheden.
2.	 Følg instruktionerne på din mobile enhed.

Zigbee
1.	 Skift fra Wi-Fi (Matter) til Zigbee-forbindelse 

ved at trykke på knappen (fig. I A) 5 gange hur-
tigt. Enheden går ind i Zigbee-inklusionstilstand 
i 2 minutter

2.	 Tilføj enheden ved at følge instruktionerne i dit 
Zigbee hjemmeautomatiseringssystem.

ⓘ BEMÆRK
Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du 
konfigurerer og styrer enheden, på siden med 
vidensbase: https://shelly.link/EM-Gen4 eller 
scan QR-koden i slutningen af guiden.

ⓘ BEMÆRK
Produktet leveres med forudinstalleret firm-
ware. For at holde den opdateret og sikker kan 
du opdatere enheden via dens webgrænseflade 
eller Shelly Smart Control-appen

Specifikationer
Fysisk

	⁃ Størrelse (HxBxD):  
37x42x16 mm/1,46x1,65x0,63 tommer

	⁃ Skrueterminaler maks. drejningsmoment:  
0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Ledningstværsnit: 0.5 til 4 mm² / 20 til 11 AWG 
(faste, strandede og bootlace hylser)

Miljø
	⁃ Omgivelsesarbejdstemperatur:  

-20° C til 40° C/-5° F til 105° F
	⁃ Fugtighed: 30% til 70% RF
	⁃ Maks. højde: 2000 m/6562 ft

Elektrisk
	⁃ Strømforsyning: 110-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Strømforbrug: < 1 W
	⁃ Maks. koblingsspænding: 240 V~
	⁃ Maks. koblingsstrøm: 2 A

Wi-Fi
	⁃ RF-bånd: 2412-2484 мHz
	⁃ Maks. RF-effekt: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-bånd: 2402-2480 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-bånd: 2405-2480 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: <20 dBm

Bortskaffelse og genbrug

  Produktet må ikke bortskaffes i hushold-
ningsaffald. Genbrug det for at forhindre 
miljø- og sundhedsskader og for at fre-
mme ressourcebevarelse. Bortskaf på et 

passende affaldsindsamlingssted på eget ansvar.
Forhandlere, som enheden er købt fra, er forpligtet 
til at acceptere affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr (WEEE) gratis for korrekt bortskaffelse.
Nogle elektroniske produkter kan gemme person-
lige data. Brugeren er ansvarlig for at slette disse 
data inden bortskaffelse. For sletning skal du 
nulstille til fabriksindstillingerne ved at trykke og 
holde knappen nede (fig. I A) i 10 sekunder.

Overensstemmelseserklæring
Shelly Europe Ltd. erklærer hermed, at ra-
dioudstyrstypenShelly EM Gen4 er i over-
ensstemmelse med direktivet 2014/53/EU, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Den 
fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen 
findes på følgende internetadresse:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitsleitfaden 
Shelly EM Gen4
In diesem Dokument als das Gerät bezeichnet.

Graphische Symbole
⚠ Dieses Zeichen weist auf 
Sicherheitsinformationen hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen 
Hinweis hin.

Informationen zur Sicherheit
Für eine sichere und ordnungsgemäße 
Verwendung lesen Sie bitte diese Anleitung und 
alle Begleitdokumente. Bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf.
Um mögliche Verletzungen oder Sachschäden zu 
vermeiden:

	⁃ Nur ein qualifizierter Elektriker, der nach den 
nationalen Vorschriften zertifiziert ist, darf das 
Gerät installieren.

	⁃ Schließen Sie das Gerät nur auf die in dieser 
Anleitung angegebene Weise an.

	⁃ Das Gerät nur in Stromkreisen betreiben, die 
durch einen Leitungsschutzschalter mit B- oder 
C-Auslösecharakteristik gesichert sind, max. 
Nennstrom 2 A, Mindestunterbrechungswert 6 
kA, Energiebegrenzungsklasse 3.

	⁃ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es bes-
chädigt oder defekt ist.

	⁃ Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren 
oder zu modifizieren.

	⁃ Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.
	⁃ Halten Sie das Gerät von Schmutz und 

Feuchtigkeit fern.

Beschreibung des Produkts
Shelly EM Gen4 ist ein smarter Energiezähler, 
der bis zu zwei Messwandler für die kontaktlose 
Strommessung verwendet. Im Lieferumfang ist ein 
Messwandler CT 50A enthalten.

Anweisungen zur Installation
⚠ WARNUNG! 

	⁃ Schalten Sie die Leitungsschutzschalter aus, 
bevor Sie das Gerät installieren. Verwenden Sie 
ein geeignetes Testgerät, um sicherzustellen, 
dass an den Kabeln, die Sie anschließen 
möchten, keine Spannung anliegt

	⁃ Bevor Sie Änderungen an den Anschlüssen 
vornehmen, stellen Sie sicher, dass an den 
Geräteklemmen keine Spannung anliegt.

Beziehen Sie sich auf den Schaltplan in Abb. II.

Verwendung des Geräts
Eigenständiger Einsatz
Das Gerät verfügt über eine Weboberfläche, auf 
die unter http://192.168.33.1 zugegriffen werden 
kann, wenn es mit seinem Access Point (SSDI: 
ShellyEMG4-XXXXXXXX) verbunden ist. Sie kön-
nen die Weboberfläche verwenden, um das Gerät 
zu überwachen, zu steuern und zu konfigurieren.

Shelly-Cloud-Dienst
Optional können Sie das Gerät über den Shelly-
Cloud-Dienst überwachen, steuern und kon-
figurieren. Sie können über die Shelly Smart 
Control-App oder einen Webbrowser unter https://
control.shelly.cloud auf den Dienst zugreifen. 
Anweisungen zum Hinzufügen des Geräts zur 
Shelly-Cloud und zur Steuerung über die mobile 
App finden Sie unter: https://shelly.link/app-guide.

Matter
1.	 Scannen Sie den mit dem Gerät gelieferten 

Matter-QR-Code.
2.	 Folgen Sie den Anweisungen auf Ihrem 

Mobilgerät.

Zigbee
1.	 Wechseln Sie von Wi-Fi (Matter) zur Zigbee-

Konnektivität, indem Sie die Taste 5 mal schnell 
drücken (Abb. I A). Das Gerät wechselt für 2 
Minuten in den Zigbee-Inklusionsmodus.

2.	 Fügen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen 
Ihres Zigbee-Hausautomationssystems hinzu.

ⓘ ANMERKUNG
Weitere Informationen zur Konfiguration 
und Steuerung des Geräts finden Sie auf der 
entsprechenden Wissensdatenbankseite: 
https://shelly.link/EM-Gen4 oder scannen Sie 
den QR-Code am Ende der Anleitung.

ⓘ ANMERKUNG
Das Produkt wird mit vorinstallierter Firmware 
geliefert. Um es auf dem neuesten Stand und 
sicher zu halten, können Sie das Gerät über die 
Weboberfläche oder die Shelly Smart Control-
App aktualisieren.

Spezifikationen
Physisch

	⁃ Größe (HxBxT):  
37x42x16 mm / 1,46x1,65x0,63 Zoll

	⁃ Max. Drehmoment der Schraubklemmen:  
0,4 Nm / 3,5 lbin

	⁃ Leiterquerschnitt: 0.5 bis 4 mm² / 20 bis 11 
AWG (feste, Litzen- und Aderendhülsen)

Umwelt
	⁃ Betriebsumgebungstemperatur:  

-20 °C bis 40 °C / -5 °F bis 105 °F
	⁃ Luftfeuchtigkeit: 30% bis 70% RH
	⁃ Max. Höhe: 2000 m / 6562 ft

Elektrisch
	⁃ Versorgungsspannung AC:  

110 - 240 V, 50/60 Hz
	⁃ Leistungsaufnahme: < 1 W
	⁃ Max. Schaltspannung: 240 V~
	⁃ Max. Schaltstrom: 2 A

WLAN
	⁃ HF-Band: 2412 - 2484 mHz
	⁃ Max. HF-Leistung: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ HF-Band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. HF-Leistung: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ HF-Band: 2405 bis 2480 MHz
	⁃ Max. HF-Leistung: < 20 dBm

Entsorgung und Recycling

  Das Produkt darf nicht im Hausmüll ent-
sorgt werden. Recyceln Sie es, um Umwelt- 
und Gesundheitsschäden vorzubeugen 
und die Ressourcenschonung zu fördern. 

Entsorgen Sie es auf eigene Verantwortung an 
einer geeigneten Müllsammelstelle
Wiederverkäufer, bei denen das Gerät gekauft 
wurde, müssen Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) kostenlos zur ordnungsgemäßen 
Entsorgung annehmen.
Einige elektronische Produkte können per-
sonenbezogene Daten speichern. Der Benutzer 
ist dafür verantwortlich, diese Daten vor der 
Entsorgung zu löschen. Setzen Sie zum Löschen 
die Werkseinstellungen zurück, indem Sie die Taste 
gedrückt halten (Abb. I A) für 10 Sekunden.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass der 
Funkgerätetyp für Shelly EM Gen4 entspricht 
der Richtlinie 2014/53/EU, 2014/35/EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist un-
ter der folgenden Internetadresse verfügbar:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Ελληνικά

Οδηγός χρήσης και ασφάλειας
Shelly EM Gen4
Αναφέρεται σε αυτό το έγγραφο ως Συσκευή.

Γραφικά σύμβολα
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορίες 
ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντική 
σημείωση.

Πληροφορίες για την ασφάλεια
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν 
τον οδηγό και τυχόν συνοδευτικά έγγραφα. 
Κρατήστε τα για μελλοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανές βλάβες ή υλικές 
ζημιές:

	⁃ Μόνο ένας εξειδικευμένος ηλεκτρολόγος 
πιστοποιημένος σύμφωνα με τους εθνικούς 
κανονισμούς μπορεί να εγκαταστήσει τη 
Συσκευή.

	⁃ Συνδέστε τη συσκευή μόνο με τον τρόπο που 
φαίνεται σε αυτές τις οδηγίες.

	⁃ Λειτουργήστε τη συσκευή μόνο σε κυκλώματα 
ασφαλισμένα με διακόπτη με χαρακτηριστικό 
απενεργοποίησης Β ή C, μέγιστο. 2 
Ονομαστικό ρεύμα, ελάχιστη τιμή διακοπής 6 
kA και κλάση περιορισμού ενέργειας 3.

	⁃ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είναι 
κατεστραμμένη ή ελαττωματική.

	⁃ Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να 
τροποποιήσετε τη Συσκευή.

	⁃ Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους.

	⁃ Κρατήστε τη συσκευή μακριά από βρωμιά και 
υγρασία.

Περιγραφή προϊόντος
Shelly EM Gen4 είναι ένας έξυπνος μετρητής 
ενέργειας που χρησιμοποιεί έως δύο 
μετασχηματιστές ρεύματος για μέτρηση 
ρεύματος χωρίς επαφή. Περιλαμβάνεται 
ένας μετασχηματιστής ρεύματος CT 50A στη 
συσκευασία.

Οδηγίες εγκατάστασης
⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 

	⁃ Πριν εγκαταστήσετε τη συσκευή, 
απενεργοποιήστε τους διακόπτες. 
Χρησιμοποιήστε μια κατάλληλη συσκευή 
δοκιμής για να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
τάση στα καλώδια που θέλετε να συνδέσετε.

	⁃ Πριν κάνετε οποιεσδήποτε αλλαγές στις 
συνδέσεις, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση 
στους ακροδέκτες της συσκευής.

Ανατρέξτε στο διάγραμμα καλωδίωσης που 
φαίνεται στο Σχ. ΙΙ.

Χρησιμοποιώντας τη συσκευή
Αυτόνομη χρήση
Η Συσκευή διαθέτει διεπαφή ιστού προσβάσιμη 
στη διεύθυνση http://192.168.33.1 όταν είναι 
συνδεδεμένη στο σημείο πρόσβασής της 
(SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε τη διεπαφή ιστού για την 
παρακολούθηση, τον έλεγχο και τη διαμόρφωση 
της συσκευής.

Υπηρεσία σύννεφων Shelly
Προαιρετικά, μπορείτε να παρακολουθείτε, 
να ελέγχετε και να διαμορφώνετε τη συσκευή 
μέσω της υπηρεσίας cloud Shelly. Μπορείτε 
να αποκτήσετε πρόσβαση στην υπηρεσία μέσω 
της εφαρμογής Shelly Smart Control ή ενός 
προγράμματος περιήγησης ιστού στη διεύθυνση 
https://control.shelly.cloud. Για οδηγίες σχετικά 
με τον τρόπο προσθήκης της συσκευής στο 
σύννεφο Shelly και τον έλεγχο της από την 
εφαρμογή για κινητά, ανατρέξτε στη διεύθυνση: 
https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Σαρώστε τον κωδικό QR Matter που 

παρέχεται με τη συσκευή.
2.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην κινητή 

συσκευή σας.

Zigbee
1.	 Μεταβείτε από Wi-Fi (Matter) στη 

συνδεσιμότητα Zigbee πατώντας το κουμπί 
(Εικ. I Α) 5 φορές γρήγορα. Η συσκευή 
εισέρχεται σε λειτουργία συμπερίληψης 
Zigbee για 2 λεπτά

2.	 Προσθέστε τη συσκευή ακολουθώντας 
τις οδηγίες του συστήματος οικιακού 
αυτοματισμού Zigbee.

ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τον τρόπο διαμόρφωσης και ελέγχου της 
Συσκευής, ελέγξτε τη σελίδα της βάσης 
γνώσεων: https://shelly.link/EM-Gen4 ή 
σαρώστε τον κωδικό QR στο τέλος του 
οδηγού.

ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το προϊόν συνοδεύεται από προεγκατεστημένο 
υλικολογισμικό. Για να το διατηρείτε 
ενημερωμένο και ασφαλές, μπορείτε να 
ενημερώσετε τη Συσκευή μέσω της διεπαφής 
ιστού της ή της εφαρμογής Shelly Smart 
Control

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Φυσική

	⁃ Μέγεθος (ΥxΠxΒxΒ):  
37x42x16 χιλιοστών/1,46x1,65x0,63 ίντσες

	⁃ Μέγιστη ροπή ακροδεκτών βιδών:  
0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Διατομή αγωγού: 0.5 έως 4 mm²/20 έως 
11 AWG (συμπαγείς, κλωνοειδείς και 
κυλίνδρους)

Περιβαλλοντικός
	⁃ Περιβαλλοντική θερμοκρασία εργασίας:  

-20° C έως 40° C/-5° F έως 105° F
	⁃ Υγρασία: 30% έως 70% RH
	⁃ Μέγιστο υψόμετρο: 2000 m/6562 πόδια

Ηλεκτρικός
	⁃ Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος:  

110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Κατανάλωση ισχύος: < 1 W
	⁃ Μέγιστη τάση μεταγωγής: 240 V~
	⁃ Μέγιστο ρεύμα μεταγωγής: 2 A

Ασύρματη σύνδεση
	⁃ Ζώνη ραδιοσυχνοτήτων: 2412-2484 μHz
	⁃ Μαξ. Δύναμη RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Ζώνη ραδιοσυχνοτήτων: 2402-2480 MHz
	⁃ Μαξ. Δύναμη RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Ζώνη ραδιοσυχνοτήτων: 2405-2480 MHz
	⁃ Μαξ. Δύναμη RF: < 20 dBm

Απόρριψη και ανακύκλωση

  Μην απορρίπτετε το προϊόν σε οικιακά 
απορρίμματα. Ανακυκλώστε το για 
την πρόληψη περιβαλλοντικών και 
υγειονομικών ζημιών και για την 

προώθηση της διατήρησης των πόρων. 
Απορρίψτε σε κατάλληλο σημείο συλλογής 
απορριμμάτων με δική σας ευθύνη.
Οι μεταπωλητές, από τους οποίους αγοράστηκε 
η Συσκευή, υποχρεούνται να δέχονται δωρεάν 
απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) για σωστή απόρριψη.
Ορισμένα ηλεκτρονικά προϊόντα ενδέχεται να 
αποθηκεύουν προσωπικά δεδομένα. Ο χρήστης 
είναι υπεύθυνος για τη διαγραφή αυτών των 
δεδομένων πριν από τη διάθεση. Για διαγραφή, 
επαναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθμίσεις 
πατώντας και κρατώντας πατημένο το κουμπί 
(Εικ. Ι Α) για 10 δευτερόλεπτα.

Δήλωση Συμμόρφωσης
Με το παρόν, η Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο 
τύπος ραδιοεξοπλισμού για Shelly EM Gen4 είναι 
σύμφωνη με την οδηγία 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Το πλήρες κείμενο 
της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται 
στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση:  

https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Español

Guía de usuario y seguridad
Shelly EM Gen4
Denominado en este documento como el 
Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Este símbolo indica información de seguridad.
ⓘ Este símbolo indica una nota importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y 
cualquier documento adjunto. Guárdelos para 
futuras consultas.
Para evitar posibles daños o daños a la propiedad:

	⁃ Solo un electricista cualificado certificado 
según la normativa nacional puede instalar el 
Dispositivo.

	⁃ Conecte el Dispositivo únicamente de la mane-
ra indicada en estas instrucciones.

	⁃ Utilice el Dispositivo únicamente en circuitos 
asegurados por un disyuntor con una carac-
terística de desconexión B o C, como máximo. 
2 Una corriente nominal, un valor nominal de 
interrupción mínimo de 6 kA y un límite de 
energía de clase 3.

	⁃ No utilice el Dispositivo si está dañado o 
defectuoso.

	⁃ No intente reparar ni modificar el Dispositivo.
	⁃ Utilice el Dispositivo solo en interiores.
	⁃ Mantenga el Dispositivo alejado de la suciedad 

y la humedad.

Descripción del producto
Shelly EM Gen4 es un medidor de energía inteli-
gente que utiliza hasta dos transformadores de 
corriente para medir la corriente sin contacto. 
Viene con un transformador de corriente CT 50A 
incluido en el paquete.

Instrucciones de instalación
⚠ ¡ADVERTENCIA! 

	⁃ Antes de instalar el Dispositivo, apague los 
disyuntores. Utilice un dispositivo de prueba 
adecuado para asegurarse de que no haya 
tensión en los cables que desea conectar.

	⁃ Antes de realizar cualquier cambio en las con-
exiones, asegúrese de que no haya tensión en 
los terminales del Dispositivo.

Consulte el diagrama de cableado que se muestra 
en la fig. II.

Uso del Dispositivo
Uso independiente
El Dispositivo tiene una interfaz web accesible en 
http://192.168.33.1 cuando está conectado a su 
punto de acceso (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). 
Puede usar la interfaz web para monitorear, con-
trolar y configurar el Dispositivo.

Servicio en la nube Shelly
Si lo desea, puede supervisar, controlar y configu-
rar el Dispositivo a través del servicio en la nube 
de Shelly. Puede acceder al servicio a través de la 
aplicación Shelly Smart Control o de un navegador 
web en https://control.shelly.cloud. Para obtener 
instrucciones sobre cómo añadir el Dispositivo a 
la nube de Shelly y controlarlo desde la aplicación 
móvil, consulte: https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Escanea el código QR de Matter suministrado 

con el Dispositivo.
2.	 Siga las instrucciones de su Dispositivo móvil.

Zigbee
1.	 Cambie de conectividad Wi-Fi (Matter) a 

Zigbee presionando el botón (Fig. I A) 5 veces 
rápidamente. El Dispositivo entra en modo de 
inclusión Zigbee durante 2 minutos.

2.	 Añada el Dispositivo siguiendo las instruc-
ciones de su sistema domótico Zigbee.

ⓘ NOTA
Para obtener más información sobre cómo 
configurar y controlar el Dispositivo, consulte 
su página de base de conocimientos: https://
shelly.link/EM-Gen4 o escanea el código QR 
que aparece al final de la guía.

ⓘ NOTA
El producto viene con un firmware preinstalado. 
Para mantenerlo actualizado y seguro, puede 
actualizar el Dispositivo a través de su interfaz 
web o la aplicación Shelly Smart Control.

Especificaciones
Físicas

	⁃ Tamaño (alto x ancho x profundidad):  
37 x 42 x 16 mm, 1,46 x 1,65 x 0,63 pulgadas

	⁃ Par de apriete máximo de los bornes de tornil-
los: 0,4 Nm/3,5 libras

	⁃ Sección transversal del conductor: de 0,5 a 4 
m²/20 a 11 AWG (férulas sólidas, trenzadas y 
con encaje)

Ambientales
	⁃ Temperatura ambiente de funcionamiento:  

-20 °C a 40 °C /-5 °F a 105 °F
	⁃ Humedad: del 30 al 70% de humedad relativa
	⁃ Altitud máxima: 2000 m/6562 pies

Eléctricas
	⁃ Alimentación: 110 - 240 V, 50/60 Hz
	⁃ Consumo de energía: < 1 W
	⁃ Tensión máxima de conmutación.: 240 V~
	⁃ Corriente máxima de conmutación: 2 A

Wi-Fi
	⁃ Banda RF: 2412 - 2484 MHz
	⁃ Máximo. Potencia RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Máximo. Potencia RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Banda RF: 2405 a 2480 MHz
	⁃ Máximo. Potencia RF: < 20 dBm

Eliminación y reciclaje

  No deseche el producto en la basura 
doméstica. Recíclelo para evitar daños al 
medio ambiente y a la salud y para pro-
mover la conservación de los recursos. 

Deséchelo en un punto de recolección de residuos 
apropiado bajo su propia responsabilidad.
Los revendedores a los que se haya comprado el 
Dispositivo deben aceptar los residuos de apara-
tos eléctricos y electrónicos (RAEE) de forma gra-
tuita para su eliminación adecuada.
Algunos productos electrónicos pueden almace-
nar datos personales. El usuario es responsable de 
eliminar estos datos antes de desechar el produc-
to. Para eliminarlos, restaure la configuración de 
fábrica manteniendo presionado el botón (Fig. I A) 
durante 10 segundos.

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que 
el tipo de equipo de radio para Shelly EM Gen4 
cumple con la Directiva 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. El texto completo 
de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: 
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Français

Guide d’utilisation et de sécurité
Shelly EM Gen4
Désigné dans ce document sous le nom de 
« Dispositif ».

Symboles graphiques
⚠ Ce panneau indique des informations de sécu-
rité.
ⓘ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et appropriée, veuillez 
lire ce guide et tous les documents qui l’accom-
pagnent. Conservez-les pour vous y référer ul-
térieurement.
Pour éviter tout dommage ou dommage matériel :

	⁃ Seul un électricien qualifié certifié conformé-
ment à la réglementation nationale peut 
installer le Dispositif.

	⁃ Connectez le Dispositif uniquement de la 
manière indiquée dans ces instructions.

	⁃ Ne faites fonctionner le Dispositif que dans 
des circuits sécurisés par un disjoncteur ayant 
une caractéristique de déclenchement B ou 
C, max. 2 Un courant nominal, une capacité 
d’interruption minimale de 6 kA et une classe 
de limitation d’énergie 3.

	⁃ N’utilisez pas le Dispositif s’il est endommagé 
ou défectueux.

	⁃ N’essayez pas de réparer ou de modifier le 
Dispositif.

	⁃ Utilisez le Dispositif uniquement à l’intérieur.
	⁃ Gardez le Dispositif à l’abri de la saleté et de 

l’humidité.

Description du produit
Shelly EM Gen4 est un compteur d’énergie intel-
ligent qui utilise jusqu’à deux transformateurs de 
courant pour une mesure du courant sans contact. 
Un transformateur de courant CT 50A est inclus 
dans l’emballage.

Instructions d’installation
⚠ ATTENTION ! 

	⁃ Avant d’installer le Dispositif, éteignez les 
disjoncteurs. Utilisez un appareil de test ap-
proprié pour vous assurer que les fils que vous 
souhaitez connecter ne sont pas sous tension.

	⁃ Avant de modifier les connexions, assurez-vous 
qu’aucune tension n’est présente aux bornes du 
Dispositif.

Reportez-vous au schéma de câblage illustré à la 
Fig. II.

Utilisation de l’appareil
Utilisation autonome
Le Dispositif dispose d’une interface Web acces-
sible à l’adresse http://192.168.33.1 lorsqu’il est 
connecté à son point d’accès (SSDI: ShellyEMG4-
XXXXXXXX). Vous pouvez utiliser l’interface Web 
pour surveiller, contrôler et configurer le Dispositif.

Service cloud Shelly
Vous pouvez éventuellement surveiller, contrôler et 
configurer le Dispositif via le service cloud Shelly. 
Vous pouvez accéder au service via l’application 
Shelly Smart Control ou un navigateur Web à 
l’adresse https://control.shelly.cloud. Pour savoir 
comment ajouter le Dispositif au cloud Shelly et 
le contrôler depuis l’application mobile, consultez : 
https://shelly.link/app-guide.

Matter
1.	 Scannez le code QR Matter fourni avec le 

Dispositif.
2.	 Suivez les instructions qui s’affichent sur votre 

appareil mobile.

Zigbee
1.	 Passez de la connectivité Wi-Fi (Matter) à la 

connectivité Zigbee en appuyant sur le bouton 
(Fig. I A) 5 fois rapidement. Le Dispositif passe 
en mode d’inclusion Zigbee pendant 2 minutes.

2.	 Ajoutez le Dispositif en suivant les instructions 
de votre système domotique Zigbee.

ⓘ REMARQUE
Pour plus d’informations sur la configuration et 
le contrôle du Dispositif, consultez sa page de 
base de connaissances : https://shelly.link/EM-
Gen4 ou scannez le code QR à la fin du guide.

ⓘ REMARQUE
Le produit est livré avec un firmware préinstallé. 
Pour le maintenir à jour et en toute sécurité, 
vous pouvez mettre à jour l’appareil via son 
interface Web ou l’application Shelly Smart 
Control.

Spécifications
Physique

	⁃ Taille (HxLxP) :  
37x42x16 mm/1,46x1,65x0,63 pouces

	⁃ Couple maximal des bornes à vis :  
0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Section transversale du conducteur  : 0,5 à 4 
mm²/20 à 11 AWG (viroles pleines, toronnées 
et embouts de câble)

Environnemental
	⁃ Température ambiante de fonctionnement  :  

-20 °C à 40 °C/-5 °F à 105 °F
	⁃ Humidité : 30 % à 70 % HR
	⁃ Altitude maximale : 2000 m/6562 pieds

Électrique
	⁃ Alimentation : 110-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Consommation électrique : < 1 W
	⁃ Tension de commutation max. : 240 V~
	⁃ Courant de commutation max. : 2 A

Wi-Fi
	⁃ Bande RF : 2412-2484 mHz
	⁃ Max. puissance RF : < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Bande RF : 2402-2480 MHz
	⁃ Max. puissance RF : < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Bande RF : 2405-2480 MHz
	⁃ Max. puissance RF : < 20 dBm

Élimination et recyclage

  Ne jetez pas le produit avec les déchets 
ménagers. Recyclez-le pour éviter les 
dommages à l’environnement et à la santé 
et pour promouvoir la conservation des 

ressources. Éliminez les déchets dans un point de 
collecte des déchets approprié, sous votre propre 
responsabilité.
Les revendeurs auprès desquels le Dispositif a 
été acheté sont tenus d’accepter gratuitement 
les déchets d’équipements électriques et électro-
niques (DEEE) pour une élimination appropriée.
Certains produits électroniques peuvent stocker 
des données personnelles. L’utilisateur est re-
sponsable de la suppression de ces données avant 
leur élimination. Pour les supprimer, rétablissez les 
paramètres d’usine en maintenant la touche enfon-
cée (Fig. I A) pendant 10 secondes.

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare 
que le type d’équipement radio pour Shelly EM 
Gen4 est conforme à la directive 2014/53/EU, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité de l’UE 
est disponible à l’adresse Internet suivante  :  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Hrvatski

Korisnički i sigurnosni vodič
Shelly EM Gen4
U ovom dokumentu se naziva Uređaj.

Grafički simboli
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne podatke.
ⓘ Ovaj znak označava važnu napomenu.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu uporabu pročitajte ovaj vodič 
i sve prateće dokumente. Zadržite ih za buduću 
upotrebu.
Kako biste izbjegli moguću štetu ili imovinsku 
štetu:

	⁃ Uređaj može instalirati samo kvalificirani 
električar certificiran prema nacionalnim 
propisima.

	⁃ Spojite uređaj samo na način prikazan u ovim 
uputama.

	⁃ Upravljajte uređajem samo u krugovima 
osiguranim prekidačem s karakteristikama 
isključenja B ili C, maks. 2 Nazivna struja, min. 
6 kA prekida i klasa ograničavanja energije 3.

	⁃ Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili 
neispravan.

	⁃ Ne pokušavajte popraviti ili mijenjati uređaj.
	⁃ Uređaj koristite samo u zatvorenom prostoru.
	⁃ Držite uređaj podalje od prljavštine i vlage.

Opis proizvoda
Shelly EM Gen4 je pametni mjerač energije koji 
koristi do dva strujna transformatora za beskon-
taktno mjerenje struje. U paketu je uključen jedan 
strujni transformator CT 50A.

Upute za instalaciju
⚠ UPOZORENJE! 

	⁃ Prije instaliranja uređaja isključite prekidače. 
Upotrijebite odgovarajući ispitni uređaj kako 
biste bili sigurni da nema napona na žicama 
koje želite spojiti.

	⁃ Prije nego što izvršite bilo kakve izmjene prikl-
jučaka, provjerite da na priključcima uređaja 
nema napona.

Pogledajte dijagram ožičenja prikazan na slici. II.

Korištenje uređaja
Samostalna uporaba
Uređaj ima web sučelje dostupno na 
http://192.168.33.1 kada je spojen na njegovu 
pristupnu točku (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). 
Web sučelje možete koristiti za praćenje, kontrolu i 
konfiguriranje uređaja.

Shelly usluga u oblaku
Po želji možete nadzirati, kontrolirati i konfigurirati 
Uređaj putem usluge Shelly oblaka. Usluzi možete 
pristupiti putem aplikacije Shelly Smart Control ili 
web preglednika na https://control.shelly.cloud. 
Upute o tome kako dodati uređaj u Shelly oblak i 
upravljati njime putem mobilne aplikacije potražite 
na: https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Skenirajte Matter QR kod isporučen s uređa-

jem.
2.	 Slijedite upute na svom mobilnom uređaju.

Zigbee
1.	 Prebacite se s Wi-Fi (Matter) na Zigbee pov-

ezivanje pritiskom na gumb (Sl. I A) 5 puta 
brzo. Uređaj ulazi u način uključivanja Zigbee 
na 2 minute.

2.	 Dodajte uređaj slijedeći upute vašeg Zigbee 
sustava kućne automatizacije.

ⓘ NAPOMENA
Za više informacija o tome kako konfigurirati i 
upravljati Uređajem provjerite njegovu stranicu 
baze znanja: https://shelly.link/EM-Gen4 ili 
skenirajte QR kod na kraju vodiča.

ⓘ NAPOMENA
Proizvod dolazi s unaprijed instaliranim firm-
ware-om. Da biste ga ažurirali i zaštitili, možete 
ažurirati uređaj putem njegovog web sučelja ili 
aplikacije Shelly Smart Control

Specifikacije
Fizički

	⁃ Veličina (VxŠxD):  
37x42x16 mm/1.46x1.65x0.63 inča

	⁃ Vijčani priključci maks. okretni moment:  
0.4 Nm/3.5 lbin

	⁃ Presjek vodiča: 0,5 do 4 mm² /20 do 11 AWG 
(čvrste, nasukane i čizmene vijke)

Okoliš
	⁃ Radna temperatura okoline:  

-20° C do 40° C/-5° F do 105° F
	⁃ Vlažnost: 30% do 70% RH
	⁃ Maks. nadmorska visina: 2000 m/6562 ft

Električni
	⁃ Napajanje: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Potrošnja energije: < 1 W
	⁃ Maks. preklopni napon: 240 V ~
	⁃ Maks. preklopna struja: 2 A

Wi-Fi
	⁃ RF opseg: 2412-2484 mHz
	⁃ Maks. RF snaga: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF opseg: 2402-2480 MHz
	⁃ Maks. RF snaga: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF opseg: 2405-2480 MHz
	⁃ Maks. RF snaga: <20 dBm

Odlaganje i recikliranje

  Proizvod nemojte odlagati u kućni otpad. 
Reciklirajte ga kako biste spriječili štetu 
okolišu i zdravlju te promicali očuvanje re-
sursa. Odložite na odgovarajuće mjesto za 

prikupljanje otpada na vlastitu odgovornost.
Prodavači, od kojih je uređaj kupljen, dužni su be-
splatno prihvatiti otpadnu električnu i elektroničku 
opremu (OEEE) radi pravilnog odlaganja.
Neki elektronički proizvodi mogu pohraniti osobne 
podatke. Korisnik je odgovoran za brisanje tih po-
dataka prije odlaganja. Za brisanje vratite se na 
tvorničke postavke pritiskom i držanjem gumba 
(Sl. I A) 10 sekundi.

Izjava o sukladnosti
Ovime, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da tip ra-
dio opreme za Shelly EM Gen4 je u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. Cijeli tekst EU izjave o suklad-
nosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Italiano

Guida per l’utente e la sicurezza
Shelly EM Gen4
In questo documento viene indicato come 
Dispositivo.

Simboli grafici
⚠ Questo segno indica informazioni sulla si-
curezza.
ⓘ Questo segno indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggi questa gui-
da e tutti i documenti di accompagnamento. 
Conservali per riferimenti futuri.
Per evitare possibili danni o danni alla proprietà:

	⁃ Solo un elettricista qualificato certificato ai 
sensi delle normative nazionali può installare 
il dispositivo.

	⁃ Collegare il dispositivo solo nel modo indicato 
in queste istruzioni.

	⁃ Utilizzare il dispositivo solo in circuiti protetti 
da un interruttore automatico con caratteristica 
di intervento B o C, max. 2 Corrente nominale A, 
valore di interruzione minimo 6 kA e classe di 
limitazione energetica 3.

	⁃ Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato 
o difettoso.

	⁃ Non tentare di riparare o modificare il 
Dispositivo.

	⁃ Usare il dispositivo solo in ambienti chiusi.
	⁃ Tenere il dispositivo lontano da sporco e 

umidità.

Descrizione del prodotto
Shelly EM Gen4  è un contatore di energia intelli-
gente che utilizza fino a due trasformatori di cor-
rente per la misurazione della corrente senza con-
tatto. Nella confezione è incluso un trasformatore 
di corrente CT 50A.

Istruzioni per l’installazione
⚠ ATTENZIONE! 

	⁃ Prima di installare il dispositivo, spegnere gli 
interruttori automatici. Utilizzare un dispositivo 
di test adatto per assicurarsi che non vi sia 
tensione sui cavi che si desidera collegare

	⁃ Prima di apportare modifiche ai collegamenti, 
assicurarsi che non sia presente tensione ai 
terminali del dispositivo.

Fare riferimento allo schema elettrico mostrato 
in Fig. II.

Utilizzo del dispositivo
Uso autonomo
Il dispositivo dispone di un’interfaccia web ac-
cessibile all’indirizzo http://192.168.33.1 quan-
do è connesso al suo punto di accesso (SSDI: 
ShellyEMG4-XXXXXXXX). È possibile utilizzare 
l’interfaccia web per monitorare, controllare e 

configurare il dispositivo.

Servizio cloud Shelly
Facoltativamente, è possibile monitorare, control-
lare e configurare il dispositivo tramite il servizio 
cloud Shelly. Puoi accedere al servizio tramite 
l’app Shelly Smart Control o un browser web all’in-
dirizzo https://control.shelly.cloud. Per istruzioni 
su come aggiungere il dispositivo al cloud Shelly 
e controllarlo dall’app mobile, consulta: https://
shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Scansiona il codice QR Matter fornito con il 

dispositivo.
2.	 Segui le istruzioni sul tuo dispositivo mobile.

Zigbee
1.	 Passa dalla connettività Wi-Fi (Matter) a 

Zigbee premendo il pulsante (Fig. I (A) 5 volte 
velocemente. Il dispositivo entra in modalità di 
inclusione Zigbee per 2 minuti

2.	 Aggiungi il dispositivo seguendo le istruzioni 
del tuo sistema domotico Zigbee.

ⓘ NOTA
Per ulteriori informazioni su come configurare 
e controllare il dispositivo, consulta la relativa 
pagina della knowledge base: https://shelly.
link/EM-Gen4 oppure scansiona il codice QR 
alla fine della guida.

ⓘ NOTA
Il prodotto viene fornito con un firmware pre-
installato. Per mantenerlo aggiornato e sicuro, 
puoi aggiornare il dispositivo tramite la sua 
interfaccia web o l’app Shelly Smart Control

Specifiche
Fisico

	⁃ Dimensioni (AxLxP):  
37x42x16 mm/1,46x1,65x0,63 pollici

	⁃ Coppia massima dei terminali a vite:  
0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Sezione trasversale del conduttore: da 0,5 a 4 
mm²/da 20 a 11 AWG (ghiere solide, intrecciate 
e a strappo)

Ambientale
	⁃ Temperatura ambiente di lavoro: da -20 °C a 40 

°C/da -5 °F a 105 °F
	⁃ Umidità: dal 30% al 70% RH
	⁃ Altezza massima: 2000 m/6562 piedi

Elettrico
	⁃ Alimentazione: 110-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Consumo energetico: < 1 W
	⁃ Tensione massima di commutazione: 240 V~
	⁃ Corrente di commutazione massima: 2 A

Wi-Fi
	⁃ Banda RF: 2412-2484 MHz
	⁃ Max. Potenza RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402-2480 MHz
	⁃ Max. Potenza RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Banda RF: 2405-2480 MHz
	⁃ Max. Potenza RF: < 20 dBm

Smaltimento e riciclaggio

  Non smaltire il prodotto nei rifiuti domesti-
ci. Riciclatelo per prevenire danni all’ambi-
ente e alla salute e per promuovere la con-
servazione delle risorse. Lo smaltimento in 

un punto di raccolta dei rifiuti appropriato è sotto 
la propria responsabilità.
I rivenditori presso i quali è stato acquistato il 
Dispositivo sono tenuti ad accettare gratuitamente 
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) per il corretto smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare 
dati personali. L’utente è responsabile della can-
cellazione di questi dati prima dello smaltimento. 
Per la cancellazione, ripristina le impostazioni di 
fabbrica tenendo premuto il pulsante (Fig. I A) per 
10 secondi.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio per Shelly 
EM Gen4 è conforme alla direttiva 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

https://shelly.link/EM-Gen4
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Magyar

Felhasználói és biztonsági útmutató
Shelly EM Gen4
Ebben a dokumentumban Eszközként emlegetik.

Grafikus szimbólumok
⚠ Ez a jel biztonsági információkat jelez.
ⓘ Ez a jel fontos megjegyzést jelez.

Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében 
kérjük, olvassa el ezt az útmutatót és a kísérő 
dokumentumokat. Őrizze meg őket későbbi fel-
használás céljából.
Az esetleges károk vagy vagyoni károsodás elk-
erülése érdekében:

	⁃ Kizárólag a nemzeti előírások szerint tanúsí-
tott szakképzett villanyszerelő telepítheti a 
készüléket.

	⁃ Csatlakoztassa a készüléket csak az ezen 
utasításokban látható módon.

	⁃ A készüléket csak olyan áramkörökben 
működtetheti, amelyek B vagy C megszakítóval 
vannak rögzítve, max. 2 Névleges áram, min. 6 
kA megszakítás névleges értéke és 3. energia-
határoló osztály.

	⁃ Ne használja a készüléket, ha sérült vagy hibás.
	⁃ Ne próbálja meg javítani vagy módosítani az 

eszközt.
	⁃ A készüléket csak beltérben használja.
	⁃ Tartsa távol a készüléket szennyeződéstől és 

nedvességtől.

Termékleírás
Shelly EM Gen4 egy intelligens energiamérő, ame-
ly akár két áramváltót is használ az érintésmentes 
áramméréshez. A csomag tartalmaz egy CT 50A 
áramváltót.

Telepítési útmutató
⚠ FIGYELMEZTETÉS! 

	⁃ A készülék telepítése előtt kapcsolja ki a 
megszakítókat. Használjon megfelelő tesz-
teszközt, hogy megbizonyosodjon arról, hogy 
nincs-e feszültség a csatlakoztatni kívánt 
vezetékeken.

	⁃ Mielőtt bármilyen változtatást hajtana végre a 
csatlakozásokon, győződjön meg arról, hogy a 
készülék csatlakozóin nincs feszültség.

Lásd az ábrán látható bekötési rajzot. II.

A készülék használata
Önálló használat
A készülék webes felülettel rendelkezik, amely 
elérhető a http://192.168.33.1 címen, ha csatla-
kozik a hozzáférési pontjához (SSDI: ShellyEMG4-
XXXXXXXX). A webes felület segítségével figyelhe-
ti, vezérelheti és konfigurálhatja az Eszköz.

Shelly felhőszolgáltatás
Opcionálisan figyelemmel kísérheti, vezérelheti és 
konfigurálhatja az eszközt a Shelly felhőszolgál-
tatáson keresztül. A szolgáltatást a Shelly Smart 
Control alkalmazáson vagy egy webböngészőn 
keresztül érheti el a https://control.shelly.
cloud címen. A készülék Shelly felhőbe történő 
hozzáadására és a mobilalkalmazásból történő 
vezérlésére vonatkozó utasításokat lásd: https://
shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Szkennelje be a készülékhez mellékelt Matter 

QR-kódot.
2.	 Kövesse a mobileszközön található 

utasításokat.

Zigbee
1.	 Váltson a Wi-Fi-ről (Matter) a Zigbee kapcso-

latra a gomb megnyomásával (1. ábra). I A) 
Ötször gyorsan. A készülék 2 percre belép a 
Zigbee beillesztési mód

2.	 Adja hozzá az eszközt a Zigbee otthoni autom-
atizálási rendszer utasításait követve.

ⓘ MEGJEGYZÉS
Az Eszköz konfigurálásával és vezérlésével 
kapcsolatos további információkért tekintse 
meg a tudásbázis oldalát: https://shelly.link/
EM-Gen4 vagy szkennelje be a QR-kódot az 
útmutató végén.

ⓘ MEGJEGYZÉS
A termék előre telepített firmware-vel érkezik. A 
frissítés és biztonság érdekében frissítheti az 
eszközt a webes felületén vagy a Shelly Smart 
Control alkalmazáson keresztül

Műszaki adatok
Fizikai

	⁃ Méret (HxSzxMég):  
37x42x16 mm/1.46x1.65x0.63 hüvelyk

	⁃ Csavaros csatlakozók max. nyomatéka:  
0,4 Nm/3.5 lbin

	⁃ Vezető keresztmetszete: 0,5 - 4 mm²/20—11 
AWG (tömör, sodrott és csipkerekes burko-
latok)

Környezetvédelmi
	⁃ Környezeti üzemi hőmérséklet: -20° C - 40° C/ 

-5° F - 105° F között
	⁃ Páratartalom: 30 %-70% relatív páratartalom
	⁃ Max. magasság: 2000 m/6562 ft

Elektromos
	⁃ Tápegység: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Energiafogyasztás: < 1 W
	⁃ Max. kapcsolási feszültség: 240 V ~
	⁃ Max. kapcsolási áram: 2 A

Wi-Fi
	⁃ RF sáv: 2412-2484 мHz
	⁃ Max. RF teljesítmény: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF sáv: 2402-2480 MHz
	⁃ Max. RF teljesítmény: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF sáv: 2405-2480 MHz
	⁃ Max. RF teljesítmény: <20 dBm

Ártalmatlanítás és újrahas

  A terméket ne dobja háztartási hulladék-
ba. Újrahasznosítsa a környezeti és 
egészségügyi károk megelőzése, valamint 
az erőforrások megőrzésének elősegítése 

érdekében. A megfelelő hulladékgyűjtő helyen sa-
ját felelősségére ártalmatlanítsa.
A viszonteladók, akiktől az eszközt megvásárolták, 
kötelesek az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékát (WEEE) ingyenesen elfogadni-
uk a megfelelő ártalmatlanítás céljából.
Egyes elektronikus termékek személyes adatokat 
tárolhatnak. A felhasználó felelős ezeknek az 
adatoknak az ártalmatlanítás előtti törléséért. 
Törléshez állítsa vissza a gyári beállításokat a 
gomb megnyomásával és tartásával (1. ábra). I A) 
10 másodpercig.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a 
rádióberendezés típusa Shelly EM Gen4 megfelel 
az irányelvnek 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege az alábbi internetcímen érhető el: 
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Nederlands

Handleiding voor gebruikers 
en veiligheid 
Shelly EM Gen4
In dit document aangeduid als het Apparaat.

Grafische symbolen
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit teken duidt op een belangrijke opmerking.

Informatie over de veiligheid
Lees deze handleiding en eventuele bijbehorende 
documenten voor een veilig en correct gebruik. 
Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Om mogelijke schade of materiële schade te 
voorkomen:

	⁃ Alleen een gekwalificeerde elektricien die vol-
gens de nationale regelgeving is gecertificeerd, 
mag het apparaat installeren.

	⁃ Sluit het apparaat alleen aan op de manier die 
in deze instructies wordt aangegeven.

	⁃ Gebruik het apparaat alleen in circuits die 
zijn beveiligd met een stroomonderbreker 
met een B- of C-uitschakelkarakteristiek, 
max. 2 Een nominale stroom, minimaal 6 kA 
onderbrekingsvermogen en energiebeperkende 
klasse 3.

	⁃ Gebruik het apparaat niet als het beschadigd 
of defect is.

	⁃ Probeer het apparaat niet te repareren of aan 
te passen.

	⁃ Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.
	⁃ Houd het apparaat uit de buurt van vuil en 

vocht.

Beschrijving van het product
Shelly EM Gen 4 is een slimme energiemeter die 
tot twee stroomtransformatoren gebruikt voor 
contactloze stroommeting. In de verpakking is één 
stroomtransformator CT 50A inbegrepen.

Installatie-instructies
⚠ WAARSCHUWING! 

	⁃ Schakel de stroomonderbrekers uit voordat u 
het apparaat installeert. Gebruik een geschikt 
testapparaat om er zeker van te zijn dat er 
geen spanning staat op de draden die u wilt 
aansluiten.

	⁃ Voordat u wijzigingen aanbrengt in de aanslu-
itingen, moet u ervoor zorgen dat er geen 
spanning aanwezig is op de aansluitingen van 
het apparaat.

Raadpleeg het aansluitschema in Fig. II.

Het apparaat gebruiken
Op zichzelf staand gebruik
Het apparaat heeft een webinterface die toeganke-
lijk is op http://192.168.33.1 wanneer het verbon-
den is met het toegangspunt (SSDI: ShellyEMG4-
XXXXXXXX). U kunt de webinterface gebruiken 
om het apparaat te controleren, te bedienen en te 
configureren.

De cloudservice van Shelly
Optioneel kunt u het apparaat controleren, bedi-
enen en configureren via de Shelly-cloudservice. 
Je hebt toegang tot de service via de Shelly Smart 
Control-app of een webbrowser op https://control.
shelly.cloud. Voor instructies om het apparaat toe 
te voegen aan de Shelly-cloud en het te bedienen 
via de mobiele app, zie: https://shelly.link/app-
guide

Matter
1.	 Scan de Matter QR-code die bij het apparaat 

is geleverd.
2.	 Volg de instructies op je mobiele apparaat.

Zigbee
1.	 Schakel over van Wi-Fi (Matter) naar Zigbee-

connectiviteit door op de knop te drukken (Fig. 
I A) 5 keer snel. Het apparaat gaat gedurende 2 
minuten naar de Zigbee-inclusiemodus

2.	 Voeg het apparaat toe volgens de instructies 
van je Zigbee-domoticasysteem.

ⓘ OPMERKING
Ga voor meer informatie over het configureren 
en bedienen van het apparaat naar de ken-
nisbankpagina: https://shelly.link/EM-Gen4 
of scan de QR-code aan het einde van de 
handleiding.

ⓘ OPMERKING
Het product wordt geleverd met vooraf geïn-
stalleerde firmware. Om het up-to-date en veilig 
te houden, kun je het apparaat updaten via de 
webinterface of de Shelly Smart Control-app

Specificaties
Fysiek

	⁃ Afmetingen (HxBxD):  
37x42x16 mm/1,46x1,65x0,63 inch

	⁃ Max. koppel van de schroefklemmen:  
0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Doorsnede van de geleider: 0,5 tot 4 mm²/20 
tot 11 AWG (massieve, gevlochten adereindhul-
zen en adereindhulzen)

Milieu
	⁃ Omgevingstemperatuur:  

-20 °C tot 40 °C/-5 °F tot 105 °F
	⁃ Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH
	⁃ Max. hoogte: 2000 m/6562 ft

Elektrisch
	⁃ Stroomvoorziening: 110-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Stroomverbruik: < 1 W
	⁃ Max. schakelspanning: 240 V~
	⁃ Max. schakelstroom: 2 A

Wifi
	⁃ RF-band: 2412-2484 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-band: 2402-2480 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-band: 2405-2480 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 20 dBm

Verwijdering en recycling

  Gooi het product niet weg met het huisvuil. 
Recycleer het om milieu- en gezondheidss-
chade te voorkomen en om het behoud 
van hulpbronnen te bevorderen. Op eigen 

verantwoordelijkheid afvoeren bij een geschikt 
afvalinzamelpunt.
Wederverkopers bij wie het apparaat is gekocht, 
zijn verplicht om afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur (AEEA) gratis in ontvangst te 
nemen voor de juiste verwijdering.
Sommige elektronische producten kunnen per-
soonlijke gegevens opslaan. De gebruiker is 
verantwoordelijk voor het verwijderen van deze 
gegevens voordat ze worden verwijderd. Om te ver-
wijderen, zet u de fabrieksinstellingen terug door 
de knop ingedrukt te houden (Fig. I A) gedurende 
10 seconden.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het 
type radioapparatuur voor Shelly EM Gen4 is 
in overeenstemming met de richtlijn 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op het volgende internetadres:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Polski

Podręcznik użytkownika 
i bezpieczeństwa
Shelly EM Gen4
określane w niniejszym dokumencie jako 
Urządzenie.

Symbole graficzne
⚠ Ten znak wskazuje informacje o bezpieczeńst-
wie.
ⓘ Ten znak wskazuje ważną notatkę.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użyt-
kowanie, przeczytaj ten przewodnik i wszelkie 
towarzyszące mu dokumenty. Zachowaj je do 
wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć ewentualnych szkód lub uszkodzeń 
mienia:

	⁃ Tylko wykwalifikowany elektryk certyfikowany 
zgodnie z przepisami krajowymi może zainsta-
lować Urządzenie.

	⁃ Podłącz Urządzenie tylko w sposób pokazany 
w niniejszych instrukcjach.

	⁃ Obsługuj Urządzenie tylko w obwodach zabez-
pieczonych wyłącznikiem o charakterystyce 
wyłączania B lub C, maks. 2 Prąd znamion-
owy, min. 6 kA znamionowa przerwa i klasa 
ograniczająca energię 3.

	⁃ Nie używaj Urządzenia, jeśli jest uszkodzone 
lub uszkodzone.

	⁃ Nie próbuj naprawiać ani modyfikować 
Urządzenia.

	⁃ Używaj urządzenia tylko w pomieszczeniach.
	⁃ Trzymaj Urządzenie z dala od brudu i wilgoci.

Opis produktu
Shelly EM Gen4 to inteligentny licznik energii, który 
wykorzystuje do dwóch przekładników prądowych 
do bezdotykowego pomiaru prądu. W zestawie 
znajduje się jeden przekładnik prądowy CT 50A.

Instrukcja montażu
⚠ OSTRZEŻENIE! 

	⁃ Przed zainstalowaniem Urządzenia wyłącz 
wyłączniki. Użyj odpowiedniego urządzenia 
testowego, aby upewnić się, że na przewodach, 
które chcesz podłączyć, nie ma napięcia.

	⁃ Przed dokonaniem jakichkolwiek zmian w 
połączeniach upewnij się, że na zaciskach 
urządzenia nie ma napięcia.

Zapoznaj się ze schematem połączeń pokazanym 
na ryc. II.

Korzystanie z urządzenia
Samodzielne użytkowanie
Urządzenie posiada interfejs internetowy dostępny 
pod adresem http://192.168.33.1 po podłącze-
niu do punktu dostępu (SSDI: ShellyEMG4-
XXXXXXXX). Możesz użyć interfejsu internetowe-
go do monitorowania, sterowania i konfigurowania 
Urządzenia.

Usługa w chmurze Shelly
Opcjonalnie możesz monitorować, kontrolować 
i konfigurować Urządzenie za pośrednictwem 
usługi Shelly w chmurze. Dostęp do usługi można 
uzyskać za pośrednictwem aplikacji Shelly Smart 
Control lub przeglądarki internetowej pod adresem 
https://control.shelly.cloud. Instrukcje dotyczące 
dodawania Urządzenia do chmury Shelly i ste-
rowania nim za pomocą aplikacji mobilnej można 
znaleźć na stronie: https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Zeskanuj kod QR Matter dostarczony z 

urządzeniem.
2.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami na urządzeniu 

mobilnym.

Zigbee
1.	 Przełącz się z Wi-Fi (Matter) na łączność 

Zigbee, naciskając przycisk (ryc. I A) 5 razy 
szybko. Urządzenie przechodzi w tryb włącze-
nia Zigbee na 2 minuty.

2.	 Dodaj Urządzenie zgodnie z instrukcjami sys-
temu automatyki domowej Zigbee.

ⓘ UWAGA
Aby uzyskać więcej informacji na temat 
konfigurowania i sterowania Urządzeniem, 
sprawdź jego stronę bazy wiedzy: https://shelly.
link/EM-Gen4 lub zeskanuj kod QR na końcu 
przewodnika.

ⓘ UWAGA
Produkt jest dostarczany z preinstalowanym 
oprogramowaniem sprzętowym. Aby zachować 
aktualizację i bezpieczeństwo, możesz zaktual-
izować Urządzenie za pośrednictwem interfejsu 
internetowego lub aplikacji Shelly Smart Control

Specyfikacje
Fizyczne

	⁃ Rozmiar (WxSxG):  
37x42x16 mm/1.46x1.65x0.63 cala

	⁃ Maksymalny moment obrotowy zacisków 
śrubowych: 0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Przekrój przewodu: 0,5 do 4 mm² /20 do 11 
AWG (okucia stałe, skręcone i szynowe)

Środowiskowe
	⁃ Temperatura pracy otoczenia:  

-20° C do 40° C/-5° F do 105° F
	⁃ Wilgotność: 30% do 70% wilgotności względnej
	⁃ Maksymalna wysokość: 2000 m/6562 ft

Elektryczny
	⁃ Zasilanie: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Pobór mocy: < 1 W
	⁃ Max. napięcie przełączania: 240 V ~
	⁃ Max. prąd przełączania: 2 A

Wi-Fi
	⁃ Pasmo RF: 2412-2484 MHz
	⁃ Maks. Moc RF: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ Pasmo RF: 2402-2480 MHz
	⁃ Maks. Moc RF: <20 dBm

Zigbee
	⁃ Pasmo RF: 2405-2480 MHz
	⁃ Maks. Moc RF: <20 dBm

Utylizacja i recykling

  Nie wyrzucać produktu do odpadów do-
mowych. Poddaj recyklingowi go, aby 
zapobiec szkodom dla środowiska i zdro-
wia oraz promować ochronę zasobów. 

Utylizować w odpowiednim punkcie zbiórki 
odpadów na własną odpowiedzialność.
Sprzedawcy, od których zostało zakupione 
Urządzenie, są zobowiązani do bezpłatne-
go odbioru Zużytego Sprzętu Elektrycznego i 
Elektronicznego (WEEE) w celu prawidłowego 
utylizacji.
Niektóre produkty elektroniczne mogą przechowy-
wać dane osobowe. Użytkownik jest odpowiedzial-
ny za usunięcie tych danych przed ich usunięciem. 
W celu usunięcia zresetuj ustawienia fabryczne, 
naciskając i przytrzymując przycisk (ryc. I A) przez 
10 sekund.

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ 
sprzętu radiowego Shelly EM Gen4 jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym adresem interne-
towym: https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Português

Guia do usuário e de segurança
Shelly EM Gen4
Referido neste documento como o Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Este sinal indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma nota importante.

Informações de segurança
Para um uso seguro e adequado, leia este guia 
e todos os documentos que o acompanham. 
Guarde-os para referência futura.
Para evitar possíveis danos ou danos materiais:

	⁃ Somente um eletricista qualificado e certifica-
do de acordo com os regulamentos nacionais 
pode instalar o dispositivo.

	⁃ Conecte o dispositivo somente da maneira 
mostrada nestas instruções.

	⁃ Opere o dispositivo somente em circuitos 
protegidos por um disjuntor com uma carac-
terística de disparo B ou C, no máximo. 2 Uma 
corrente nominal, taxa de interrupção mínima 
de 6 kA e classe limitadora de energia 3.

	⁃ Não use o dispositivo se ele estiver danificado 
ou com defeito.

	⁃ Não tente reparar ou modificar o dispositivo.
	⁃ Use o dispositivo somente em ambientes 

fechados.
	⁃ Mantenha o dispositivo longe de sujeira e 

umidade.

Descrição do produto
Shelly EM Gen4 um medidor de energia inteligente 
que utiliza até dois transformadores de corrente 
para a medição de corrente sem contacto. Está 
incluído na embalagem um transformador de cor-
rente CT 50A.

Instruções de instalação
⚠ AVISO! 

	⁃ Antes de instalar o dispositivo, desligue os 
disjuntores. Use um dispositivo de teste ade-
quado para garantir que não haja tensão nos 
fios que você deseja conectar.

	⁃ Antes de fazer qualquer alteração nas conex-
ões, certifique-se de que não haja tensão nos 
terminais do dispositivo.

Consulte o diagrama de fiação mostrado na Fig. II.

Usando o dispositivo
Uso autônomo
O dispositivo tem uma interface web acessível em 
http://192.168.33.1 quando conectado ao seu pon-
to de acesso (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). Você 
pode usar a interface web para monitorar, controlar 
e configurar o dispositivo.

Serviço de nuvem Shelly
Opcionalmente, você pode monitorar, controlar e 
configurar o dispositivo por meio do serviço de 
nuvem Shelly. Você pode acessar o serviço por 
meio do aplicativo Shelly Smart Control ou de 
um navegador da Web em https://control.shelly.
cloud. Para obter instruções sobre como adicionar 
o dispositivo à nuvem Shelly e controlá-lo a partir 
do aplicativo móvel, consulte: https://shelly.link/
app-guide

Matter
1.	 Digitalize o código QR Matter fornecido com o 

dispositivo.
2.	 Siga as instruções em seu dispositivo móvel.

Zigbee
1.	 Mude da conectividade Wi-Fi (Matter) para 

Zigbee pressionando o botão (Fig. I A) 5 vezes 
rapidamente. O dispositivo entra no modo de 
inclusão Zigbee por 2 minutos

2.	 Adicione o dispositivo seguindo as instruções 
do seu sistema de automação residencial 
Zigbee.

ⓘ NOTA
Para obter mais informações sobre como 
configurar e controlar o dispositivo, consulte 
a página da base de conhecimento: https://
shelly.link/EM-Gen4 ou escaneie o código QR 
no final do guia.

ⓘ NOTA
O produto vem com firmware pré-instalado. 
Para mantê-lo atualizado e seguro, você pode 
atualizar o dispositivo por meio de sua interface 
web ou do aplicativo Shelly Smart Control

Especificações
Físico

	⁃ Tamanho (AxLxP):  
37x42x16 mm/1,46x1,65x0,63 polegadas

	⁃ Torque máximo dos terminais de parafuso:  
0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Seção transversal do condutor: 0,5 a 4 mm²/20 
a 11 AWG (ponteiras sólidas, trançadas e 
cadarçadas)

Ambiental
	⁃ Temperatura ambiente de trabalho:  

-20 °C a 40 °C/-5 °F a 105 °F
	⁃ Umidade: 30% a 70% RH
	⁃ Altitude máxima: 2000 m/6562 pés

Elétrica
	⁃ Fonte de alimentação: 110-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Consumo de energia: < 1 W
	⁃ Tensão máxima de comutação: 240 V ~
	⁃ Corrente máxima de comutação: 2 A

Wi-Fi
	⁃ Banda de RF: 2412-2484 mhz
	⁃ Máximo. Potência de RF: < 20

Bluetooth
	⁃ Banda de RF: 2402-2480 MHz
	⁃ Máximo. Potência de RF: < 20

Zigbee
	⁃ Banda de RF: 2405-2480 MHz
	⁃ Máximo. Potência de RF: < 20

Eliminação e reciclagem

  Não descarte o produto no lixo doméstico. 
Recicle-o para evitar danos ambientais e à 
saúde e promover a conservação de recur-
sos. Descarte em um ponto de coleta de 

lixo apropriado, sob sua própria responsabilidade
Os revendedores, dos quais o Dispositivo 
foi adquirido, devem aceitar os Resíduos de 
Equipamentos Elétricos e Eletrônicos (WEEE) gra-
tuitamente para o descarte adequado.
Alguns produtos eletrônicos podem armazenar 
dados pessoais. O usuário é responsável por ex-
cluir esses dados antes do descarte. Para excluir, 
redefina as configurações de fábrica pressionando 
e segurando o botão (Fig. I A) por 10 segundos.

Declaração de Conformidade
Por meio deste, a Shelly Europe Ltd. declara que o 
tipo de equipamento de rádio para Shelly EM Gen4 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. O texto 
completo da declaração de conformidade da UE 
está disponível no seguinte endereço da Internet: 
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Română

Ghid de utilizare și siguranță
Shelly EM Gen4
Denumit în acest document ca Dispozitiv.

Simboluri grafice
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

Informații de siguranță
Pentru o utilizare sigură și corectă, vă rugăm să 
citiți acest ghid și orice documente însoțitoare. 
Păstrați-le pentru referințe viitoare.
Pentru a evita eventualele daune sau daune ma-
teriale:

	⁃ Numai un electrician calificat certificat în 
conformitate cu reglementările naționale poate 
instala Dispozitivul.

	⁃ Conectați dispozitivul numai în modul indicat în 
aceste instrucțiuni.

	⁃ Operați dispozitivul numai în circuite secur-
izate de un întrerupător cu o caracteristică de 
declanșare B sau C, max. 2 Un curent nominal, 
valoare de întrerupere min. 6 kA și clasa de 
limitare a energiei 3.

	⁃ Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat 
sau defect.

	⁃ Nu încercați să reparați sau să modificați 
Dispozitivul.

	⁃ Utilizați dispozitivul numai în interior.
	⁃ Păstrați dispozitivul departe de murdărie și 

umiditate.

Descrierea produsului
Shelly EM Gen4 este un contor de energie inteli-
gent care folosește până la doi transformatori de 
curent pentru măsurarea curentului fără contact. 
Pachetul include un transformator de curent CT 
50A.

Instrucțiuni de instalare
⚠ AVERTISMENT! 

	⁃ Înainte de a instala dispozitivul, opriți între-
rupătoarele. Utilizați un dispozitiv de testare 
adecvat pentru a vă asigura că nu există 
tensiune pe firele pe care doriți să le conectați.

	⁃ Înainte de a efectua orice modificare a con-
exiunilor, asigurați-vă că nu există tensiune la 
bornele dispozitivului.

Consultați schema de conectare prezentată în 
Fig. II.

Utilizarea dispozitivului
Utilizare autonomă
Dispozitivul are o interfață web accesibilă la 
http://192.168.33.1 atunci când este conectat 
la punctul său de acces (SSDI: ShellyEMG4-
XXXXXXXX). Puteți utiliza interfața web pentru a 
monitoriza, controla și configura Dispozitivul.

Serviciu cloud Shelly
Opțional, puteți monitoriza, controla și configura 
dispozitivul prin intermediul serviciului cloud 
Shelly. Puteți accesa serviciul prin aplicația Shelly 
Smart Control sau un browser web la https://con-
trol.shelly.cloud. Pentru instrucțiuni despre cum 
să adăugați dispozitivul în cloud Shelly și să îl 
controlați din aplicația mobilă, consultați: https://
shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Scanați codul QR Matter furnizat împreună cu 

dispozitivul.
2.	 Urmați instrucțiunile de pe dispozitivul dvs. 

mobil.

Zigbee
1.	 Treceți de la Wi-Fi (Matter) la conectivitatea 

Zigbee apăsând butonul (Fig. I A) de 5 ori 
repede. Dispozitivul intră în modul de includere 
Zigbee timp de 2 minute

2.	 Adăugați dispozitivul urmând instrucțiunile 
sistemului dvs. de automatizare a casei 
Zigbee.

ⓘ NOTĂ
Pentru mai multe informații despre modul 
de configurare și control al dispozitivului, 
consultați pagina bazei de cunoștințe: https://
shelly.link/EM-Gen4 sau scanați codul QR de la 
sfârșitul ghidului.

ⓘ NOTĂ
Produsul vine cu firmware preinstalat. Pentru a-l 
menține actualizat și securizat, puteți actualiza 
Dispozitivul prin interfața sa web sau prin apli-
cația Shelly Smart Control

Specificații
Fizică

	⁃ Dimensiune (LxlxA):  
37x42x16 mm/1.46x1.65x0.63 inch

	⁃ Cuplu maxim al terminalelor cu șurub:  
0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Secțiunea transversală a conductorului: 0,5 
până la 4 mm² /20 până la 11 AWG (ferule 
solide, toronate și cu șuruburi de protecție)

Mediu
	⁃ Temperatura ambientală de lucru:  

-20° C până la 40° C/-5° F până la 105° F
	⁃ Umiditate: 30% până la 70% RH
	⁃ Altitudine maximă: 2000 m/6562 ft

Electrice
	⁃ Alimentare electrică: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Consum de energie: < 1 W
	⁃ Max. tensiune de comutare: 240 V~
	⁃ Max. curent de comutare: 2 A

Wi-Fi
	⁃ Banda RF: 2412-2484 МHz
	⁃ Max. Putere RF: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402-2480 MHz
	⁃ Max. Putere RF: <20 dBm

Zigbee
	⁃ Banda RF: 2405-2480 MHz
	⁃ Max. Putere RF: <20 dBm

Eliminarea și reciclarea

  Nu aruncați produsul în deșeurile mena-
jere. Reciclați-l pentru a preveni daunele 
aduse mediului și sănătății și pentru a pro-
mova conservarea resurselor. Aruncaţi la 

un punct corespunzător de colectare a deşeurilor, 
pe propria răspundere.
Revânzătorii, de la care a fost achiziționat 
Dispozitivul, sunt obligați să accepte gratuit deșeu-
rile de echipamente electrice și electronice (DEEE) 
pentru eliminarea corespunzătoare.
Unele produse electronice pot stoca date cu car-
acter personal. Utilizatorul este responsabil pentru 
ștergerea acestor date înainte de eliminare. Pentru 
ștergere, resetați la setările din fabrică apăsând 
și ținând apăsat butonul (Fig. I A) timp de 10 de 
secunde.

Declaratie de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că tip-
ul de echipament radio pentru Shelly EM Gen4 
este în conformitate cu directiva 2014/53/EU, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Textul 
integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă de internet:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Slovenčina

Používateľská a 
bezpečnostná príručka
Shelly EM Gen4
Označuje sa v tomto dokumente ako zariadenie.

Grafické symboly
⚠ Toto označenie označuje bezpečnostné in-
formácie.
ⓘ Toto označenie označuje dôležitú poznámku.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte 
túto príručku a všetky sprievodné dokumenty. 
Uchovávajte ich pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému poškodeniu alebo 
poškodeniu majetku:

	⁃ Zariadenie môže inštalovať iba kvalifikovaný 
elektrikár certifikovaný podľa vnútroštátnych 
predpisov.

	⁃ Pripojte zariadenie iba spôsobom uvedeným v 
týchto pokynoch.

	⁃ Zariadenie prevádzkujte iba v obvodoch 
zaistených ističom s charakteristikou vypnutia 
B alebo C, max. 2 Menovitý prúd, min. 6 kA 
prerušovací výkon a energeticky obmedzená 
trieda 3.

	⁃ Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené 
alebo poškodené.

	⁃ Nepokúšajte sa zariadenie opraviť alebo 
upravovať.

	⁃ Zariadenie používajte iba v interiéri.
	⁃ Zariadenie uchovávajte mimo nečistôt a 

vlhkosti.

Popis produktu
Shelly EM Gen4 je inteligentný merač energie, ktorý 
používa až dva prúdové transformátory na bezkon-
taktné meranie prúdu. V balení je zahrnutý jeden 
prúdový transformátor CT 50A.

Inštalačné pokyny
⚠ VAROVANIE! 

	⁃ Pred inštaláciou zariadenia vypnite ističe. 
Použite vhodné testovacie zariadenie, aby ste 
sa uistili, že na vodičoch, ktoré chcete pripojiť, 
nie je žiadne napätie.

	⁃ Pred vykonaním akýchkoľvek zmien pripojení 
sa uistite, že na svorkách zariadenia nie je 
prítomné žiadne napätie.

Pozrite si schému zapojenia znázornenú na obr. II.

Používanie zariadenia
Samostatné použitie
Zariadenie má webové rozhranie prístupné na 
adrese http://192.168.33.1, keď je pripojené 
k prístupovému bodu (SSDI: ShellyEMG4-
XXXXXXXX). Webové rozhranie môžete použiť 
na monitorovanie, ovládanie a konfiguráciu zari-
adenia.

Cloudová služba Shelly
Voliteľne môžete monitorovať, ovládať a konfig-
urovať zariadenie prostredníctvom cloudovej služ-
by Shelly. K službe máte prístup prostredníctvom 
aplikácie Shelly Smart Control alebo webového 
prehliadača na adrese https://control.shelly.cloud. 
Pokyny na to, ako pridať zariadenie do cloudu 
Shelly a ovládať ho z mobilnej aplikácie, nájdete na 
adrese: https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Naskenujte QR kód Matter dodaný so zari-

adením.
2.	 Postupujte podľa pokynov na svojom mobil-

nom zariadení.

Zigbee
1.	 Prepnite z Wi-Fi (Matter) na pripojenie Zigbee 

stlačením tlačidla (obr. I A) 5-krát rýchlo. 
Zariadenie vstúpi do režimu zaradenia Zigbee 
na 2 minúty.

2.	 Pridajte zariadenie podľa pokynov vášho 
domáceho automatizačného systému Zigbee.

ⓘ POZNÁMKA
Ďalšie informácie o tom, ako nakonfigurovať a 
ovládať zariadenie, nájdete na stránke databázy 
znalostí: https://shelly.link/EM-Gen4 alebo 
naskenujte QR kód na konci sprievodcu.

ⓘ POZNÁMKA
Produkt je dodávaný s predinštalovaným 
firmvérom. Ak chcete zachovať aktualizáciu a 
bezpečnosť, môžete zariadenie aktualizovať 
prostredníctvom webového rozhrania alebo 
aplikácie Shelly Smart Control

Špecifikácie
Fyzické

	⁃ Veľkosť (VxŠxH):  
37x42x16 mm/1.46x1.65x0.63 palca

	⁃ Skrutkové svorky max. krútiaci moment:  
0,4 Nm/3.5 lbin

	⁃ Prierez vodiča: 0,5 až 4 mm² /20 až 11 AWG 
(pevné, vláknité a šnúrkové objímky)

Environmentálne
	⁃ Pracovná teplota okolia:  

-20° C až 40° C/-5° F až 105° F
	⁃ Vlhkosť: 30% až 70% relatívnej vlhkosti
	⁃ Max. nadmorská výška: 2000 m/6562 ft

Elektrické
	⁃ Napájanie: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Spotreba energie: < 1 W
	⁃ Max. spínacie napätie: 240 V ~
	⁃ Max. spínací prúd: 2 A

Wi-Fi
	⁃ RF pásmo: 2412-2484 MHz
	⁃ Max. RF výkon: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF pásmo: 2402-2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF pásmo: 2405-2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: <20 dBm

Likvidácia a recyklácia

  Produkt nevyhadzujte do domového 
odpadu. Recyklujte ho, aby ste predišli 
poškodeniu životného prostredia a zdravia 
a podporili ochranu zdrojov. Zlikvidujte na 

príslušnom mieste zberu odpadu na vlastnú zod-
povednosť.
Predajcovia, od ktorých bolo zariadenie zakúpené, 
sú povinní bezplatne prijímať odpadové elek-
trické a elektronické zariadenia (OEEZ) na riadnu 
likvidáciu.
Niektoré elektronické produkty môžu uchovávať 
osobné údaje. Používateľ je zodpovedný za vy-
mazanie týchto údajov pred ich likvidáciou. Ak 
chcete vymazať, obnovte výrobné nastavenia 
stlačením a podržaním tlačidla (obr. I A) po dobu 
10 sekúnd.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, 
že typ rádiového zariadenia Shelly EM Gen4 je v 
súlade so smernicou 2014/53/EU, 2014/35/EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. Úplné znenie vyhláse-
nia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Slovenščina

Uporabniški in varnostni priročnik
Shelly EM Gen4
V tem dokumentu se imenuje naprava.

Grafični simboli
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta priročnik 
in vse spremne dokumente. Hranite jih za prihod-
njo uporabo.
Da bi se izognili morebitni škodi ali premoženjski 
škodi:

	⁃ Napravo lahko namesti samo usposobljen 
električar, certificiran v skladu z nacionalnimi 
predpisi.

	⁃ Napravo priključite samo na način, prikazan v 
teh navodilih.

	⁃ Napravo upravljajte samo v vezjih, zavarovanih 
z odklopnikom z značilnostjo izklopa B ali C, 
maks. 2 Nazivni tok, najmanj 6 kA prekinitvena 
vrednost in razred omejevanja energije 3.

	⁃ Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali 
okvarjena.

	⁃ Naprave ne poskušajte popraviti ali spremin-
jati.

	⁃ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
	⁃ Napravo hranite stran od umazanije in vlage.

Opis izdelka
Shelly EM Gen4 je pametni merilnik energije, ki 
uporablja do dva tokovna transformatorja za brez-
kontaktno merjenje toka. V paketu je priložen en 
tokovni transformator CT 50A.

Navodila za namestitev
⚠ OPOZORILO! 

	⁃ Pred namestitvijo naprave izklopite odklopni-
ke. Uporabite ustrezno testno napravo, da se 
prepričate, da na žicah, ki jih želite priključiti, 
ni napetosti.

	⁃ Preden spremenite povezave, se prepričajte, da 
na sponkah naprave ni prisotna napetost.

Glejte shemo ožičenja, prikazano na sl. II.

Uporaba naprave
Samostojna uporaba
Naprava ima spletni vmesnik, ki je dostopen na 
http://192.168.33.1, ko je povezana z dostopno 
točko (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). Spletni 
vmesnik lahko uporabite za spremljanje, nadzor in 
konfiguriranje naprave.

Storitev v oblaku Shelly
Po želji lahko napravo spremljate, nadzorujete 
in konfigurirate prek storitve Shelly v oblaku. Do 
storitve lahko dostopate prek aplikacije Shelly 
Smart Control ali spletnega brskalnika na naslovu 
https://control.shelly.cloud. Za navodila, kako 
dodati napravo v oblak Shelly in jo nadzorovati 
iz mobilne aplikacije, glejte: https://shelly.link/
app-guide

Matter
1.	 Skenirajte QR kodo Matter, ki je priložena 

napravi.
2.	 Sledite navodilom na vaši mobilni napravi.

Zigbee
1.	 Preklopite iz Wi-Fi (Matter) na povezljivost 

Zigbee s pritiskom na gumb (sl. I A) 5-krat 
hitro. Naprava vstopi v način vključitve Zigbee 
za 2 minuti.

2.	 Napravo dodajte po navodilih vašega sistema 
za avtomatizacijo doma Zigbee.

ⓘ OPOMBA
Za več informacij o tem, kako konfigurirati in 
upravljati napravo, si oglejte njeno stran z bazo 
znanja: https://shelly.link/EM-Gen4 ali skenira-
jte QR kodo na koncu vodnika.

ⓘ OPOMBA
Izdelek ima vnaprej nameščeno vdelano pro-
gramsko opremo. Če želite biti posodobljena in 
varna, lahko napravo posodobite prek njenega 
spletnega vmesnika ali aplikacije Shelly Smart 
Control

Specifikacije
Fizično

	⁃ Velikost (VxŠxG): 
 37x42x16 mm/1.46x1.65x0.63 palca

	⁃ Največji navor vijačnih sponk: 0.4 Nm/3.5 lbin
	⁃ Prerez prevodnika: 0,5 do 4 mm² /20 do 11 

AWG (trdne, nasedene in vezane obloge)

Okoljski
	⁃ Delovna temperatura okolice:  

-20° C do 40° C/-5° F do 105° F
	⁃ Vlažnost: 30% do 70% RH
	⁃ Maks. nadmorska višina: 2000 m/6562 ft

Električni
	⁃ Napajanje: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Poraba energije: < 1 W

Ocene izhodnih vezij
	⁃ Maks. preklopna napetost: 240 V ~
	⁃ Maks. preklopni tok: 2 A

brezžični internet
	⁃ RF pas: 2412-2484 мHz
	⁃ Maks. RF moč: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF pas: 2402-2480 MHz
	⁃ Maks. RF moč: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF pas: 2405-2480 MHz
	⁃ Maks. RF moč: <20 dBm

Odstranjevanje in recikliranje

  Izdelka ne odlagajte v gospodinjske odpad-
ke. Reciklirajte ga, da preprečite škodo na 
okolju in zdravje ter za spodbujanje ohran-
janja virov. Odstranite na ustreznem mestu 

zbiranja odpadkov na lastno odgovornost.
Prodajalci, pri katerih je bila naprava kupljena, 
morajo za ustrezno odstranjevanje brezplačno 
sprejeti odpadno električno in elektronsko opremo 
(OEEO).
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo os-
ebne podatke. Uporabnik je odgovoren za brisanje 
teh podatkov pred odstranitvijo. Za brisanje ponas-
tavite tovarniške nastavitve s pritiskom in držan-
jem gumba (slika 1). I A) za 10 sekund.

Izjava o skladnosti
S tem Shelly Europe Ltd. izjavlja, da tip radijske 
opreme za Shelly EM Gen4 je v skladu z Direktivo 
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je 
na voljo na naslednjem internetnem naslovu:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Suomi

Käyttö- ja turvallisuusopas
Shelly EM Gen4
Tässä asiakirjassa viitataan nimellä Laite.

Graafiset symbolit
⚠ Tämä merkki ilmaisee turvallisuustiedot.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomautuksen.

Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista käyttöä varten, lue 
tämä opas ja kaikki mukana olevat asiakirjat. 
Säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
Mahdollisten vahinkojen tai omaisuusvahinkojen 
välttämiseksi:

	⁃ Vain kansallisten määräysten mukaisesti 
sertifioitu pätevä sähköasentaja saa asentaa 
Laitteen.

	⁃ Liitä laite vain näissä ohjeissa esitetyllä tavalla.
	⁃ Käytä laitetta vain piireissä, jotka on 

kiinnitetty katkaisijalla, jolla on B- tai 
C-laukaisuominaisuus, maks. 2 Nimellisvirta, 
vähintään 6 kA keskeytymisluokka ja energiaa 
rajoittava luokka 3.

	⁃ Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai 
viallinen.

	⁃ Älä yritä korjata tai muokata laitetta.
	⁃ Käytä laitetta vain sisätiloissa.
	⁃ Pidä laite poissa lialta ja kosteudelta.

Tuotteen kuvaus
Shelly EM Gen4 on älykäs energiamittari, joka 
käyttää enintään kahta virtamuuntajaa virran 
kosketuksettomaan mittaamiseen. Pakkaukseen 
sisältyy yksi CT 50A -virtamuuntaja.

Asennusohjeet
⚠ VAROITUS! 

	⁃ Sammuta katkaisijat ennen laitteen asentamis-
ta. Käytä sopivaa testilaitetta varmistaaksesi, 
että liitettävissä johdoissa ei ole jännitettä.

	⁃ Ennen kuin teet muutoksia liitäntöihin, 
varmista, että laitteen liittimissä ei ole jän-
nitettä.

Katso kuvassa 2 esitettyä kytkentäkaaviota. II.

Laitteen käyttäminen
Itsenäinen käyttö
Laitteessa on verkkoliitäntä, johon pääsee osoit-
teessa http://192.168.33.1, kun se on kytketty 
tukiasemaan (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). 
Web-käyttöliittymän avulla voit valvoa, hallita ja 
määrittää Laitetta.

Shelly-pilvipalvelu
Valinnaisesti voit valvoa, hallita ja määrittää 
Laitetta Shelly-pilvipalvelun kautta. Palveluun pää-
see Shelly Smart Control -sovelluksen tai verkkose-
laimen kautta osoitteessa https://control.shelly.
cloud. Ohjeita laitteen lisäämiseen Shelly-pilveen 
ja sen hallintaan mobiilisovelluksesta on osoit-
teessa https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Skannaa laitteen mukana toimitettu Matter 

QR -koodi.
2.	 Noudata mobiililaitteesi ohjeita.

Zigbee
1.	 Vaihda Wi-Fi (Matter) Zigbee-yhteyteen pain-

amalla painiketta (kuva 3). I A) 5 kertaa no-
peasti. Laite siirtyy Zigbee-sisällyttämistilaan 
2 minuutiksi

2.	 Lisää laite Zigbee-kotiautomaatiojärjestelmän 
ohjeiden mukaisesti.

ⓘ HUOMAUTUS
Lisätietoja laitteen määrittämisestä ja hal-
linnasta on sen tietokantasivulla: https://shelly.
link/EM-Gen4 tai skannaa QR-koodi oppaan 
lopussa.

ⓘ HUOMAUTUS
Tuotteen mukana toimitetaan esiasennettu lait-
eohjelmisto. Voit pitää sen ajan tasalla ja turval-
lisena päivittämällä Laitteen verkkoliittymän tai 
Shelly Smart Control -sovelluksen kautta

Tekniset tiedot
Fyysinen

	⁃ Koko (KxLxS):  
37x42x16 mm/1.46x1.65x0.63 tuumaa

	⁃ Ruuviliittimien maks. vääntömomentti:  
0,4 Nm/3,5 lbin

	⁃ Johtimen poikkileikkaus: 0,5 - 4 mm²/20 - 11 
AWG (kiinteät, säikeiset ja bootlace holkit)

Ympäristö
	⁃ Ympäristön käyttölämpötila: -20° C - 40° C/-5° 

F - 105° F
	⁃ Kosteus: 30% - 70% RH
	⁃ Maksimi korkeus: 2000 m/6562 jalkaa

Sähkö
	⁃ Virtalähde: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Virrankulutus: < 1 W
	⁃ Max. kytkentäjännite: 240 V ~
	⁃ Max. kytkentävirta: 2 A

Wi-Fi
	⁃ RF-kaista: 2412-2484 мHz
	⁃ Maks. RF-teho: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-kaista: 2402-2480 MHz
	⁃ Maks. RF-teho: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-kaista: 2405-2480 MHz
	⁃ Maks. RF-teho: <20 dBm

Hävittäminen ja kierrätys

  Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteeseen. 
Kierrätä sitä ympäristö- ja terveyshait-
tojen estämiseksi ja luonnonvarojen 
säilyttämisen edistämiseksi. Hävitä 

asianmukaisessa jätteenkeräyspisteessä omalla 
vastuullasi.
Jälleenmyyjien, joilta Laite on ostettu, on hyväk-
syttävä sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) 
maksutta asianmukaista hävittämistä varten.
Jotkin elektroniset tuotteet voivat tallentaa hen-
kilötietoja. Käyttäjä on vastuussa näiden tietojen 
poistamisesta ennen hävittämistä. Poistamista 
varten palauta tehdasasetukset pitämällä paini-
ketta painettuna (kuva 3). I A) 10 sekunnin ajan.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Täten Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, että radiolait-
etyyppi Shelly EM Gen4 on direktiivin mukainen 
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
koko teksti on saatavilla seuraavasta Internet-
osoitteesta: https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Svenska

Användarhandbok och säkerhetsguide
Shelly EM Gen4
I detta dokument hänvisas till som enheten.

Grafiska symboler
⚠ Detta tecken indikerar säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig anteckning.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, läs denna 
guide och eventuella medföljande dokument. 
Spara dem för framtida referens.
För att undvika eventuell skada eller egendoms-
skada:

	⁃ Endast en kvalificerad elektriker som är 
certifierad enligt nationella bestämmelser får 
installera enheten.

	⁃ Anslut endast enheten på det sätt som visas i 
dessa instruktioner.

	⁃ Använd enheten endast i kretsar som är 
säkrade med en strömbrytare med en B- eller 
C-utlösningsegenskap, max. 2 En märkström, 
min. 6 kA avbrottsgrad och energibegränsande 
klass 3.

	⁃ Använd inte enheten om den är skadad eller 
defekt.

	⁃ Försök inte reparera eller modifiera enheten.
	⁃ Använd enheten endast inomhus.
	⁃ Håll enheten borta från smuts och fukt.

Produktbeskrivning
Shelly EM Gen4 är en smart energimätare som 
använder upp till två strömtransformatorer för 
beröringsfri strömmätning. En strömtransformator 
CT 50A ingår i paketet.

Installationsanvisningar
⚠ VARNING!

	⁃ Innan du installerar enheten, stäng av ström-
brytarna. Använd en lämplig testanordning för 
att se till att det inte finns någon spänning på 
ledningarna du vill ansluta.

	⁃ Innan du gör några ändringar i anslutningarna, 
se till att ingen spänning finns vid enhetens 
terminaler.

Se kopplingsschemat som visas i fig. II.

Använda enheten
Fristående användning
Enheten har ett webbgränssnitt tillgängligt på 
http://192.168.33.1 när den är ansluten till dess 
åtkomstpunkt (SSDI: ShellyEMG4-XXXXXXXX). Du 
kan använda webbgränssnittet för att övervaka, 
styra och konfigurera enheten.

Shelly molntjänst
Alternativt kan du övervaka, styra och konfigurera 
enheten via Shellys molntjänst. Du kan komma åt 
tjänsten via Shelly Smart Control-appen eller en 
webbläsare på https://control.shelly.cloud. För 
instruktioner om hur du lägger till enheten i Shelly-
molnet och kontrollerar den från mobilappen, se: 
https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Skanna QR-koden Matter som medföljer 

enheten.
2.	 Följ instruktionerna på din mobila enhet.

Zigbee
1.	 Växla från Wi-Fi (Matter) till Zigbee-anslutning 

genom att trycka på knappen (Fig. I A) 5 
gånger snabbt. Enheten går in i Zigbee-
inkluderingsläge i 2 minuter

2.	 Lägg till enheten enligt instruktionerna i ditt 
Zigbee hemautomationssystem.

ⓘ NOTERA
Mer information om hur du konfigurerar och 
styr enheten finns på dess kunskapsbassida: 
https://shelly.link/EM-Gen4 eller skanna QR-
koden i slutet av guiden.

ⓘ NOTERA
Produkten levereras med förinstallerad firm-
ware. För att hålla den uppdaterad och säker 
kan du uppdatera enheten via dess webbgräns-
snitt eller Shelly Smart Control-appen

Specifikationer
Fysisk

	⁃ Storlek (HxBxD):  
37x42x16 mm/1,46x1,65x0,63 tum

	⁃ Skruvplintar max. vridmoment: 0,4 Nm/3,5 lbin
	⁃ Ledartvärsnitt: 0,5 till 4 mm²/20 till 11 AWG 

(fasta, strängade och bootlace hylsor)

Miljömässig
	⁃ Omgivningstemperatur:  

-20° C till 40° C/-5° F till 105° F
	⁃ Fuktighet: 30% till 70% RF
	⁃ Max. höjd: 2000 m/6562 ft

Elektriska
	⁃ Strömförsörjning: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Strömförbrukning: < 1 W
	⁃ Max. kopplingsspänning: 240 V~
	⁃ Max. kopplingsström: 2 A

Trådlöst nätverk
	⁃ RF-band: 2412-2484 мHz
	⁃ Max. RF-effekt: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-band: 2402-2480 MHz
	⁃ Max. RF-effekt: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-band: 2405-2480 MHz
	⁃ Max. RF-effekt: <20 dBm

Kassering och återvinning

  Släng inte produkten i hushållsavfall. 
Återvinn det för att förhindra miljö- och 
hälsoskador och för att främja resursbev-
arande. Kassera på lämplig avfallsinsam-

lingsplats på eget ansvar.
Återförsäljare, från vilka enheten köptes, är skyldi-
ga att ta emot avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE) kostnadsfritt för korrekt borts-
kaffande.
Vissa elektroniska produkter kan lagra personup-
pgifter. Användaren är ansvarig för att radera 
dessa uppgifter innan de kasseras. För radering, 
återställ till fabriksinställningarna genom att tryc-
ka och hålla ned knappen (Fig. I A) i 10 sekunder.

Försäkran om överensstämmelse
Härmed förklarar Shelly Europe Ltd. att ra-
dioutrustningstypen för Shelly EM Gen4 är 
förenlig med direktivet 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Den fullständiga 
texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns tillgänglig på följande internetadress:  
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.

Türkçe

Kullanıcı ve güvenlik kılavuzu
Shelly EM Gen4
Bu belgede Cihaz olarak anılır.

Grafik sembolleri
⚠ Bu işaret güvenlik bilgilerini gösterir.
ⓘ Bu işaret önemli bir not gösterir.

Güvenlik bilgileri
Güvenli ve doğru kullanım için lütfen bu kılavuzu 
ve beraberindeki belgeleri okuyun. Onları ileride 
başvurmak üzere saklayın.
Olası zarar veya maddi hasarı önlemek için:

	⁃ Cihazı yalnızca ulusal düzenlemeler uyarınca 
sertifikalı kalifiye bir elektrikçi kurabilir.

	⁃ Cihazı yalnızca bu talimatlarda gösterilen 
şekilde bağlayın.

	⁃ Cihazı yalnızca B veya C açma özelliğine sahip 
bir devre kesici ile sabitlenmiş devrelerde 
çalıştırın, maks. 2 Nominal akım, min. 6 kA 
kesinti derecesi ve enerji sınırlayıcı sınıf 3.

	⁃ Cihazı hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
	⁃ Cihazı onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın.
	⁃ Cihazı yalnızca iç mekanlarda kullanın.
	⁃ Cihazı kir ve nemden uzak tutun.

Ürün Açıklaması
Shelly EM Gen4 temassız akım ölçümü için iki ad-
ede kadar akım transformatörü kullanan akıllı bir 
enerji ölçerdir. Pakete bir adet CT 50A akım trans-
formatörü dahildir.

Kurulum talimatları
⚠ UYARI! 

	⁃ Cihazı takmadan önce devre kesicileri kapa-
tın. Bağlamak istediğiniz kablolarda voltaj 
olmadığından emin olmak için uygun bir test 
cihazı kullanın.

	⁃ Bağlantılarda herhangi bir değişiklik yapmadan 
önce, Cihaz terminallerinde voltaj olmadığın-
dan emin olun.

Şekil 2’de gösterilen bağlantı şemasına bakın. II.

Cihazı kullanma
Bağımsız kullanım
Cihaz, erişim noktasına bağlandığında 
http://192.168.33.1 adresinden erişilebilen bir 
web arayüzüne sahiptir. (SSDI: ShellyEMG4-
XXXXXXXX). Cihazı izlemek, kontrol etmek ve 
yapılandırmak için web arayüzünü kullanabilirsiniz.

Shelly bulut hizmeti
İsteğe bağlı olarak, Shelly bulut hizmeti aracılığıyla 
Cihazı izleyebilir, kontrol edebilir ve yapılandırabil-
irsiniz. Servise Shelly Smart Control uygulaması 
veya https://control.shelly.cloud adresindeki bir 
web tarayıcısı aracılığıyla erişebilirsiniz. Cihazın 
Shelly bulutuna nasıl ekleneceği ve mobil uygu-
lamadan nasıl kontrol edileceğine ilişkin talimatlar 
için şu adrese bakın: https://shelly.link/app-guide

Matter
1.	 Cihazla birlikte verilen Matter QR kodunu 

tarayın.
2.	 Mobil cihazınızdaki talimatları izleyin.

Zigbee
1.	 Düğmeye basarak Wi-Fi (Matter) ‘dan Zigbee 

bağlantısına geçin (Şek. I A) 5 kez hızlı. Cihaz 
2 dakika boyunca Zigbee dahil etme moduna

2.	 Zigbee ev otomasyon sisteminizin talimatlarını 
izleyerek Cihazı ekleyin.

ⓘ NOT
Cihazın nasıl yapılandırılacağı ve denetleneceği 
hakkında daha fazla bilgi için bilgi tabanı say-
fasına bakın: https://shelly.link/EM-Gen4 veya 
kılavuzun sonundaki QR kodunu tarayın.

ⓘ NOT
Ürün önceden yüklenmiş ürün yazılımı ile birlikte 
gelir. Güncel ve güvenli tutmak için, Cihazı web 
arayüzü veya Shelly Smart Control uygulaması 
aracılığıyla güncel

ÖZELLİKLER
Fiziksel

	⁃ Boyut (YxGxD):  
37x42x16 mm/1.46x1.65x0.63 inç

	⁃ Vidalı terminaller maks. tork: 0,4 Nm/3,5 lbin
	⁃ İletken kesiti: 0,5 ila 4 mm²/20 ila 11 AWG (katı, 

telli ve bootlace halkaları)

Çevresel
	⁃ Ortam çalışma sıcaklığı:  

-20° C ila 40° C/-5° F ila 105° F
	⁃ Nem: %30 ila %70 bağıl nem
	⁃ Maks. yükseklik: 2000 m/6562 ft

Elektrik
	⁃ Güç kaynağı: 110-240 V ~, 50/60 Hz
	⁃ Güç tüketimi: < 1 W
	⁃ Maks. anahtarlama gerilimi: 240 V ~
	⁃ Maks. anahtarlama akımı: 2 A

Kablosuz internet
	⁃ RF bandı: 2412-2484 МHz
	⁃ Maks. RF gücü: <20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF bandı: 2402-2480 MHz
	⁃ Maks. RF gücü: <20 dBm

Zigbee
	⁃ RF bandı: 2405-2480 MHz
	⁃ Maks. RF gücü: <20 dBm

Bertaraf ve geri dönüşüm

  Ürünü evsel atıklara atmayın. Çevresel 
ve sağlık hasarını önlemek ve kaynak-
ların korunmasını teşvik etmek için geri 
dönüştürün. Kendi sorumluluğunuzda uy-

gun bir atık toplama noktasında atın.
Cihazın satın alındığı bayilerin, uygun şekilde 
bertaraf edilmesi için Atık Elektrikli ve Elektronik 
Ekipmanları (WEEE) ücretsiz olarak kabul etmeleri 
gerekmektedir.
Bazı elektronik ürünler kişisel verileri saklayabilir. 
Kullanıcı, imha edilmeden önce bu verileri silmek-
ten sorumludur. Silme için, düğmeyi basılı tutarak 
fabrika ayarlarına sıfırlayın (Şek. I A) 10 saniye 
boyunca.

Uygunluk Beyanı
Bu vesileyle, Shelly Europe Ltd., radyo ekipmanı 
tipinin aşağıdakiler için olduğunu beyan eder.
Shelly EM Gen4 Direktif ile uyumludur 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. AB 
uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinde mevcuttur: 
https://shelly.link/EM-Gen4-DoC.
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